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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА МОДУЛЯ   СОЦИОЛИНГВИСТИКА: ТЕОРИЯ 

И ПРАКТИКИ 
 

1.1. Объем  модуля, 12 з.е. 

 

1.2. Аннотация содержания модуля. В модуль входят дисциплины: Интерпретация 

философских текстов (испанский/японский), Теория и практика перевода 

(испанский/японский), Философия культурного региона (испанский/японский), Философия 

литературы (испанский/японский). Цель данного модуля – сформировать у студентов 

представление об основах перевода и интерпретации философских текстов на иностранном 

языке; интерпретациях философского текста на выбранном языке, с носителями языка. 

Целью модуля является развитие у студентов навыков перевода философского текста. 

Модуль включен в траекторию Современная практическая философия: антропология, 

социолингвистика, эстетика: арт-бизнеси направлен на формирование представлений о 

специфике философских текстов в зависимости от культурного региона. По результатам 

обучения выпускник должен овладеть навыками перевода и герменевтического 

истолкования философских текстов на оригинальном языке региона.  

 

2. СТРУКТУРА МОДУЛЯ И РАСПРЕДЕЛЕНИЕ УЧЕБНОГО ВРЕМЕНИ ПО 

ДИСЦИПЛИНАМ 

Наименования дисциплин с 
указанием, к какой части 

образовательной программы они 

относятся: базовой (Б), 

вариативной – по выбору вуза 

(ВВ), вариативной - по выбору 

студента (ВС).  
 

С
ем

ес
тр

 и
зу

ч
ен

и
я 

Объем времени, отведенный на освоение дисциплин модуля  

Аудиторные занятия, час. 

Самосто

ятельная 

работа, 

включая 

все виды 

текущей 

аттестац

ии, час. 

Проме

жуточ

ная 

аттест

ация 

(зачет, 

экзаме

н), час. 

Всего по 

дисциплине 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
за

н
я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
се

го
 

Ч
ас

. 

З
ач

. 
ед

. 

1.   (ВС) Интерпретация 

философских текстов 

(испанский/японский) 

8 - 26 - 26 78 З, 4 108 3 

2.  (ВС) Теория и 

практика перевода 

(испанский/японский) 

 

5 - 34 - 34 70 З, 4 108 3 

3.  (ВС) Философия 

культурного региона 

(Испанский/японский) 

7 - 30 - 30 60 Э, 

18 

108 3 

4.  (ВС) Философия 

литературы 

(испанский/японский) 

6 - 34 - 34 70 З, 4 108 3 

Всего на освоение модуля - 124 - 124 278 30 432 12 
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Заочная форма (версия учебного плана 5515(4) 

Наименования дисциплин с 

указанием, к какой части 

образовательной программы они 

относятся: базовой (Б), 

вариативной – по выбору вуза 
(ВВ), вариативной - по выбору 

студента (ВС).  
 

С
ем

ес
тр

 и
зу

ч
ен

и
я 

Объем времени, отведенный на освоение дисциплин модуля  

Аудиторные занятия, час. 
Самосто

ятельная 

работа, 

включая 

все виды 

текущей 

аттестац

ии, час. 

Проме

жуточ

ная 

аттест

ация 

(зачет, 

экзаме

н), час. 

Всего по 

дисциплине 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 

за
н

я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
се

го
 

Ч
ас

. 

З
а
ч

. 
ед

. 

1.   (ВС) Интерпретация 

философских текстов 

(испанский/японский) 

9 2 8 - 10 94 З, 4 108 3 

2.  (ВС) Теория и 

практика перевода 

(испанский/японский) 

 

6 2 8 - 10 94 З, 4 108 3 

3.  (ВС) Философия 

культурного региона 

(Испанский/японский) 

8 2 8 - 10 80 Э, 

18 

108 3 

4.  (ВС) Философия 

литературы 

(испанский/японский) 

7 2 8 - 10 80 Э, 

18 

108 3 

Всего на освоение модуля 8 32 - 40 348 44 432 12 

 

Заочная форма (версия учебного плана 5515(6)) 

Наименования дисциплин с 

указанием, к какой части 

образовательной программы они 

относятся: базовой (Б), 

вариативной – по выбору вуза 

(ВВ), вариативной - по выбору 

студента (ВС).  
 

С
ем

ес
тр

 и
зу

ч
ен

и
я 

Объем времени, отведенный на освоение дисциплин модуля  

Аудиторные занятия, час. 
Самосто

ятельная 

работа, 

включая 

все виды 

текущей 

аттестац

ии, час. 

Проме

жуточ

ная 

аттест

ация 

(зачет, 

экзаме

н), час. 

Всего по 

дисциплине 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 

за
н

я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
се

го
 

Ч
ас

. 

З
ач

. 
ед

. 

5.   (ВС) Интерпретация 

философских текстов 

(испанский/японский) 

9 2 8 - 10 94 З, 4 108 3 

6.  (ВС) Теория и 

практика перевода 

(испанский/японский) 

7 2 8 - 10 94 З, 4 108 3 

7.  (ВС) Философия 

культурного региона 

(Испанский/японский) 

8 2 8 - 10 94 З, 4 108 3 

8.  (ВС) Философия 

литературы 

(испанский/японский) 

9 2 8 - 10 80 Э, 

18 

108 3 

Всего на освоение модуля 8 32 - 40 362 30 432 12 
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3. ПОСЛЕДОВАТЕЛЬНОСТЬ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИН В МОДУЛЕ 

3.1. Пререквизиты и постреквизиты в 

модуле 

Теория и практика перевода 

(испанский/японский), Философия 

литературы (испанский/японский), 

Философия культурного региона 

(Испанский/японский), Философия 

литературы (испанский/японский) 

3.2. Кореквизиты  - 

4. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОСВОЕНИЯ МОДУЛЯ 

4.1. Планируемые результаты освоения модуля и составляющие их компетенции

 
Коды ОП, для 

которых 

реализуется 
модуль 

Планируемые в 

ОХОП результаты 

обучения -РО, 
которые 

формируются при 

освоении модуля  

Компетенции в 

соответствии с ФГОС ВО, 

а также дополнительные из ОХОП, формируемые при 
освоении модуля 

47.03.01/01.02 РО-ТОП 3-1 

Способность 

осуществлять 

логический анализ 

языка, работать с 

научными, 

философскими 

текстами и 

содержащимися в 

них смысловыми 

конструкциями в 

области 

социолингвистики, 

философской 

антропологии и 

эстетики: арт-

бизнесе 

ОПК-11 - владение методами и приемами 

логического анализа, готовностью работать с 

научными  текстами и содержащимися в них 

смысловыми конструкциями;  

ОПК-12 - владение приемами и методами устного и 

письменного изложения базовых философских 

знаний;   

ДПК-7 - способность интерпретации философского, 

научного, делового, художественного текстов, в том 

числе на иностранном языке;  

ДПК-12 - способность и навыки применения  в своих 

исследованиях знаний   основных социальных, 

этических, культурных, психологических, 

когнитивных поведенческих норм и девиаций;  

ДПК-15 - владение современными методами 

логического и лингвистического анализа;  

  

47.03.01/01.02 РО-ТОП 3-2 

Способность 

применять 

различные методы 

научного и 

философского 

исследования для 

сбора, анализа и 

классификации 

информации и 

использовать 

полученную 

информацию в 

профессиональной 

деятельности в 

области 

социолингвистики, 

ОПК-13 - способность решать стандартные задачи 

профессиональной деятельности на основе 

информационной и библиографической культуры с 

применением информационно-коммуникационных 

технологий и с учетом основных требований 

информационной безопасности;  

ДПК-8 - способность и навык применения в своих 

исследованиях знания иностранного языка;  

ДПК-12 - способность и навыки применения в своих 

исследованиях знаний   основных социальных, 

этических, культурных, психологических, 

когнитивных поведенческих норм и девиаций;  
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философской 

антропологии и 

эстетики 

47.03.01/01.02 РО-ТОП 3-3 

Способность 

использовать в 

социальной и 

профессиональной 

сферах навыки 

работы с 

компьютером, 

программным 

обеспечением и 

сетевыми ресурсами 

ОПК-13 - способность решать стандартные задачи 

профессиональной деятельности на основе 

информационной и библиографической культуры с 

применением информационно-коммуникационных 

технологий и с учетом основных требований 

информационной безопасности;  

 

 

4.2. Распределение формирования компетенций по дисциплинам модуля  
 

Дисциплины модуля 

О
П

К
-1

1
 

О
П

К
-1

2
 

О
П

К
-1

3
 

Д
П

К
-7

 

Д
П

К
-8

 

Д
П

К
-1

2
 

Д
П

К
-1

5
 

1  (ВС) Интерпретация 

философских текстов 

(испанский/японский) 

+ + + + +  

+ 

2 (ВС) Теория и практика 

перевода 

(испанский/японский) 

 

+ + + + +  

 

3 (ВС) Философия 

культурного региона 

(Испанский/японский) 

+ + + + + + 

+ 

4 (ВС) Философия 

литературы 

(испанский/японский) 

+ + + + +  

+ 

 

5. ПРОМЕЖУТОЧНАЯ АТТЕСТАЦИЯ ПО МОДУЛЮ  

Не предусмотрено. 

 

6. ЛИСТ РЕГИСТРАЦИИ ИЗМЕНЕНИЙ В РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЕ МОДУЛЯ 

 

Номер листа 
изменений 

Номер 

протокола заседания 
проектной группы 

модуля 

Дата 

заседания 
проектной 

группы модуля 

Всего листов в 
документе 

Подпись 

руководителя проектной 

группы  модуля 
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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ДИСЦИПЛИНЫ 

ИНТЕРПРЕТАЦИЯ ФИЛОСОФСКИХ ТЕКСТОВ (ИСПАНСКИЙ/ЯПОНСКИЙ) 

 

1.1. Аннотация содержания дисциплины  
 

Цели дисциплины: 

Подготовка выпускников к использованию в переводческой деятельности знаний регио-

нальных философских традиций и навыков работы с научной литературы в специализирован-

ных гуманитарных областях (философская литература). 

Подготовка выпускников к научной деятельности в исследовательских отделах академиче-

ских и научно-исследовательских организаций; использованию навыка анализа и работы с 

научными текстами на иностранных языках. 

Подготовка выпускников к использованию в педагогической деятельности знаний традици-

онных и современных проблем философии конкретного региона.   

 

Для реализации данных целей в прилагаемой программе решаются следующие задачи: 

 Освоить техники интерпретации философского текста.  

 Освоить методы интерпретации с использованием классических герменевтических и семио-

тических моделей. 

 Показать историю возникновения понятийного аппарата герменевтики в европейской фило-

софии XIX в. и его развитие в философской герменевтике XX в., показать специфику поня-

тийного аппарата семиотики на фоне герменевтических теорий ХХ в. 

 Продемонстрировать системный характер понятийного аппарата семиотики, его функцио-

нальные особенности в контексте классического, неклассического и постнеклассического 

типов рациональности. 

 

1.2. Язык реализации программы – испанский / японский. 

1.3. Планируемые  результаты обучения по дисциплине   

Результатом обучения в рамках дисциплины  является формирование у студента следующих 

компетенций: 

 

ОПК-11 - владение методами и приемами логического анализа, готовностью работать с науч-

ными  текстами и содержащимися в них смысловыми конструкциями; 

ОПК-12 - владение приемами и методами устного и письменного изложения базовых фило-

софских знаний; 

ДПК-7 - способность интерпретации философского, научного, делового, художественного 

текстов, в том числе на иностранном языке; 

ДПК-15 - владение современными методами логического и лингвистического анализа; 

ДПК-8 - способность и навык применения в своих исследованиях знания иностранного  язы-

ка; 

ОПК-13 - способность решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе 

информационной и библиографической культуры с применением информационно-

коммуникационных технологий и  с учетом основных требований информационной безопас-

ности; 

 

В результате освоения дисциплины «Интерпретация философских текстов (выбранный язык)» сту-

дент должен: 

знать: основы интерпретации философских текстов на иностранном языке; значение базо-

вых философских понятий на иностранном языке;  
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уметь: работать с научными и философскими текстами и содержащимися в них смысловы-

ми конструкциями; реферировать и аннотировать научную литературу на иностранном языке; 

интерпретировать философские тексты и тексты общей гуманитарной тематики на иностранном 

языке; 

владеть навыками: использования теоретических общефилософских знаний в практиче-

ской деятельности; герменевтического истолкования; семиотического анализа; перевода лите-

ратуры общегуманитарной тематики.  

1.4. Объем дисциплины 

Объем дисциплины  по очной форме обучения 

 

Виды учебной работы  

Объем дисциплины 
Распределение объема дисципли-

ны по семестрам (час.) 

№ 

п/п Всего ча-

сов 

В  т.ч. 

контакт-

ная рабо-

та (час.) 

8   

1. Аудиторные занятия 26 26 26   

2. Лекции - - -   

3. Практические занятия 26 26 26   

4. Лабораторные работы - - -   

5. 

Самостоятельная работа студен-

тов, включая все виды текущей  

аттестации 

78 3,90 78   

6. Промежуточная аттестация 4 0,25 З, 4   

7. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, час. 
108 30,15 108  

 

8. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, з.е. 
3 - 3  

 

Объем дисциплины по заочной форме обучения (учебный план № 5515(4)) 

 

Виды учебной работы  

Объем дисциплины 
Распределение объема дисципли-

ны по семестрам (час.) 

№ 

п/п Всего ча-

сов 

В  т.ч. 

контакт-

ная рабо-

та (час.) 

9   

1. Аудиторные занятия 10 10 10   

2. Лекции 2 2 2   

3. Практические занятия 8 8 8   

4. Лабораторные работы - - -   

5. 

Самостоятельная работа студен-

тов, включая все виды текущей  

аттестации 

94 1,5 94   

6. Промежуточная аттестация 4 0,25 З, 4   

7. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, час. 
108 11,75 108  

 

8. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, з.е. 
3  3  

 



5 

 

Объем дисциплины по заочной форме обучения (учебный план № 5515(6)) 

 

Виды учебной работы  

Объем дисциплины 
Распределение объема дисципли-

ны по семестрам (час.) 

№ 

п/п Всего ча-

сов 

В  т.ч. 

контакт-

ная рабо-

та (час.) 

9   

1. Аудиторные занятия 10 10 10   

2. Лекции 2 2 2   

3. Практические занятия 8 8 8   

4. Лабораторные работы - - -   

5. 

Самостоятельная работа студен-

тов, включая все виды текущей  

аттестации 

80 1,5 80   

6. Промежуточная аттестация 18 2,33 Э, 18   

7. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, час. 
108 13,83 108  

 

8. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, з.е. 
3  3  

 

 

 

2.СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Код раз-
делов и 

тем 

Раздел, тема 

дисциплины 
Содержание 

Р1 Раздел 1. Общая теория интерпретации в системе философского знания 

Р1.Т1 

Тема 1. Возникновение 

герменевтики 
 

Европейские герменевтические теории до 

Ф. Шляйермахера. Герменевтика Ф. Шляйермахера 

на фоне немецкой классической философии и исто-

рические школы XIX века. 

Р1.Т2 

Тема 2. Развитие герме-

невтики в начале XIX – 

начале ХХ вв. 

 
 

Герменевтика Ф. Ницше и В. Дильтея, кризис наук о 

духе на рубеже веков и его последствия. Герменевти-

ческие теории ХХ в.: проблема художественного 

опыта и объективного описания (М. Хайдеггер, 

Э. Штайгер, Х.-Г. Гадамер, Э. Бэтти, Р. Ингарден, 

Э. Хирш, П. Рикёр и др.) 

Р1.Т3 

Тема 3. Семиотика в кон-

тексте интерпретацион-

ных моделей герменевти-

ки 

 

Теория знака в системе философского знания. Поня-

тие и предмет семиотики. Семиотика как язык описа-

ния, его механизмы и средства. Проблема значения, 

смысла и истины в семиотических моделях. 

Р1.Т4 

Тема 4. Текст как семио-

тическая система 

Проблема текста и понятие вторичной моделирую-

щей (семиотической) системы. Проблема универ-

сальности принципов интерпретации: ступени и  слои 

текста, сознания, реальности. 

Р2 
Раздел 2. Особенности интерпретации философских текстов на выбранном 

языке (испанский / японский) 

Р2.Т1 

Тема 1. Особенности 

средневековых философ-

ских текстов конкретного 

Особенности средневековой философии в Испании: 

Раймунд Луллий. Возрождение в Испании. Гуманизм 

Х.-Л. Вивеса. Открытие Америки и его идеологиче-
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региона (Испания / Япо-

ния). 
 

ские последствия: философия Бартоломе де лас Ка-

сас. / Буддийские учения в средневековой Японии. 

Формирования буддийских школ Тэндай и Сингон, 

учения Нитирэн, Синран и Дзёдо. Формирование фи-

лософских представлений дзэн-буддизма. 

Р2.Т2 

Тема 2. Философские 

тексты Нового времени в 

конкретном культурном 

регионе (Испания / Япо-

ния) 

Барокко. М. Сервантес: «Дон Кихот» как социальная 

утопия.  Эпоха Просвещения: Фейхоо и Ховельянос. 

Краузизм в испанской философии: Хулиан Санс дель 

Рио / Расцвет неоконфуцианства в эпоху Токугава: 

Хаяси Радзан. Учение школы национальных наук: 

Када Адзумамара, Камо Мабути. Интерпретация 

древних текстов Мотоори Норинага.  

Р2.Т3 

Тема 3. Философские 

тексты конца XIX – ХХ 

вв. конкретного куль-

турного региона (Испа-

ния / Япония): формиро-

вание нового философ-

ского словаря 

 

Поколение 98 года. М. де Унамуно. Х. Ортега-и-

Гассет. Испанская философия 2-й половины ХХ в.: 

Хавьер Субири, Мария Самбрано / Освоение запад-

ноевропейской философии в  конца XIX в.: японские 

просветители. Киотская школа: учение Нисиды Ки-

таро. «Неокиосткая» школа конца XX в.: Уэяма 

Сюмпэй, Умэхара Такэси, Иманиси Киндзи. 



3. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ УЧЕБНОГО ВРЕМЕНИ 

3.1. 1.Распределение аудиторной нагрузки и мероприятий самостоятельной работы по разделам дисциплины для очной формы 

обучения 
 Объем модуля (зач.ед.): 12 

Объем дисциплины (зач.ед.): 3 

Раздел дисциплины 
Аудиторные 

занятия (час.) 
Самостоятельная работа: виды, количество и объемы мероприятий 

К
о

д
 р

а
зд

ел
а,

 т
ем

ы
 

Наименование раздела, темы 
В

с
е
г
о

 п
о

 р
а

зд
е
л

у
, 
т
е
м

е
 (

ч
а

с
.)

 

В
с
е
г
о

 а
у

д
и

т
о

р
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
за

н
я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
с
е
г
о

  
с
а

м
о

с
т
о

я
т
е
л

ь
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 с
т
у

д
е
н

т
о

в
 (

ч
а

с
.)

 

Подготовка к аудиторным 

занятиям (час.) 
Выполнение самостоятельных внеаудиторных работ (колич.) 

Подготовка к 

контрольным 

мероприятиям 

текущей аттеста-

ции (колич.) 

Подго-

товка к 

промежу-

точной 

аттеста-

ции по 

дисци-

плине 

(час.) 

Подготовка 

в рамках 

дисципли-

ны к про-

межуточ-

ной атте-

стации по 

модулю 

(час.) 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

я
 

П
р

ак
т.

, 
се

м
и

н
ар

. 
за

н
я
ти

е
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

о
е 

за
н

я
ти

е 

Н
/и

 с
ем

и
н

ар
, 
се

м
и

н
ар

-к
о

н
ф

ер
.,
 

к
о

л
л
о

к
в
и

у
м

 (
м

аг
и

ст
р

ат
у

р
а)

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
*

 

Г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
еф

ер
ат

, 
эс

се
, 
тв

о
р

ч
. 
р

аб
о

та
*

 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
ая

 р
аб

о
та

, 
р

аз
р

аб
о

тк
а 

п
р

о
-

гр
ам

м
н

о
го

 п
р

о
д
у

к
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
о

-г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
 н

а 
и

н
о

ст
р

. 
я
зы

к
е*

 

П
ер

ев
о

д
 и

н
о

я
з.

 л
и

те
р

ат
у

р
ы

*
 

К
у

р
со

в
ая

 р
аб

о
та

*
 

К
у

р
со

в
о

й
 п

р
о

ек
т*

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

 

К
о

н
тр

о
л
ь
н

ая
 р

аб
о

та
*

 

К
о

л
л
о

к
в
и

у
м

*
 

З
ач

ет
  

Э
к
за

м
ен

 

И
н

те
гр

и
р

о
в
ан

н
ы

й
 э

к
за

м
ен

 п
о

 м
о

д
у

л
ю

 

П
р

о
ек

т 
п

о
  
м

о
д

у
л
ю

 

Р1.Т1 Возникновение герменевтики 4 2  2  2 2  2                 

Р1.Т2 
Развитие герменевтики в начале 

XIX – начале ХХ вв. 
4 2  2 

 
2 2  2 

                

Р1.Т3 
Семиотика в контексте интерпрета-

ционных моделей герменевтики 
4 2  2 

 
2 2  2 

                

Р1.Т4 Текст как семиотическая система 4 2  2  2 2  2                 

Р2.Т1 

Особенности средневековых фило-

софских текстов конкретного реги-

она (Испания / Япония) 
24 4  4 

 

20 4  4 

  

16 1 

 

1 

   

  

  

  

 

Р2.Т2 

Философские тексты Нового вре-

мени в конкретном культурном 

регионе (Испания / Япония) 
30 6  6 

 

24 6  6 

  

18 1 

 

1 

   

  

  

  

 

Р2.Т3 

Философские тексты конца XIX – 

ХХ вв. конкретного культурного 

региона (Испания / Япония): фор-

мирование нового философского 

словаря 

34 8  8 

 

26 8  8 

  

18 1 

 

1 

   

  

  

  

 

 Всего (час), без учета промежуточ-

ной аттестации: 
104 26  26  78 26  26   52 16  36           

 Всего по дисциплине (час.): 108 26  82 В т.ч. промежуточная аттестация 4 0 0 0 
*Суммарный объем в часах на мероприятие  

указывается в строке «Всего (час.) без учета промежуточной аттестации 
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3.1.2.Распределение аудиторной нагрузки и мероприятий самостоятельной работы по разделам дисциплины для заочной формы 

обучения (учебный план № 5515(4)) 
 Объем модуля (зач.ед.): 12 

Объем дисциплины (зач.ед.): 3 

Раздел дисциплины 
Аудиторные 

занятия (час.) 
Самостоятельная работа: виды, количество и объемы мероприятий 

К
о

д
 р

а
зд

ел
а,

 т
ем

ы
 

Наименование раздела, темы 
В

с
е
г
о

 п
о

 р
а

зд
е
л

у
, 
т
е
м

е
 (

ч
а

с
.)

 

В
с
е
г
о

 а
у

д
и

т
о

р
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
за

н
я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
с
е
г
о

  
с
а

м
о

с
т
о

я
т
е
л

ь
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 с
т
у

д
е
н

т
о

в
 (

ч
а

с
.)

 

Подготовка к аудиторным 

занятиям (час.) 
Выполнение самостоятельных внеаудиторных работ (колич.) 

Подготовка к 

контрольным 

мероприятиям 

текущей аттеста-

ции (колич.) 

Подго-

товка к 

промежу-

точной 

аттеста-

ции по 

дисци-

плине 

(час.) 

Подготов-

ка в рамках 

дисципли-

ны к про-

межуточ-

ной атте-

стации по 

модулю 

(час.) 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

я
 

П
р

ак
т.

, 
се

м
и

н
ар

. 
за

н
я
ти

е
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

о
е 

за
н

я
ти

е 

Н
/и

 с
ем

и
н

ар
, 
се

м
и

н
ар

-к
о

н
ф

ер
.,
 

к
о

л
л
о

к
в
и

у
м

 (
м

аг
и

ст
р

ат
у

р
а)

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
*

 

Г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
еф

ер
ат

, 
эс

се
, 
тв

о
р

ч
. 
р

аб
о

та
*

 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
ая

 р
аб

о
та

, 
р

аз
р

аб
о

тк
а 

п
р

о
-

гр
ам

м
н

о
го

 п
р

о
д
у

к
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
о

-г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
 н

а 
и

н
о

ст
р

. 
я
зы

к
е*

 

П
ер

ев
о

д
 и

н
о

я
з.

 л
и

те
р

ат
у

р
ы

*
 

К
у

р
со

в
ая

 р
аб

о
та

*
 

К
у

р
со

в
о

й
 п

р
о

ек
т*

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

 

К
о

н
тр

о
л
ь
н

ая
 р

аб
о

та
*

 

К
о

л
л
о

к
в
и

у
м

*
 

З
ач

ет
  

Э
к
за

м
ен

 

И
н

те
гр

и
р

о
в
ан

н
ы

й
 э

к
за

м
ен

 п
о

 м
о

д
у

л
ю

 

П
р

о
ек

т 
п

о
  
м

о
д

у
л
ю

 

Р1.Т1 Возникновение герменевтики 4 2 2   2 2 2                  

Р1.Т2 
Развитие герменевтики в начале 

XIX – начале ХХ вв. 
6 2  2 

 
4 4  4 

                

Р1.Т3 
Семиотика в контексте интерпрета-

ционных моделей герменевтики 
6 2  2 

 
4 4  4 

                

Р1.Т4 Текст как семиотическая система 13 1  1  12 2  2   10 1             

Р2.Т1 

Особенности средневековых фило-

софских текстов конкретного реги-

она (Испания / Япония) 
25 1  1 

 

24 2  2 

  

22 1 

 

1 

   

  

  

  

 

Р2.Т2 

Философские тексты Нового вре-

мени в конкретном культурном 

регионе (Испания / Япония) 
25 1  1 

 

24 2  2 

  

22 1 

 

1 

   

  

  

  

 

Р2.Т3 

Философские тексты конца XIX – 

ХХ вв. конкретного культурного 

региона (Испания / Япония): фор-

мирование нового философского 

словаря 

25 1  1 

 

24 2  2 

  

22 1 

 

1 

   

  

  

  

 

 Всего (час), без учета промежуточ-

ной аттестации: 
104 10 2 8  94 18 2 16   76 40  36           

 Всего по дисциплине (час.): 108 10  98 В т.ч. промежуточная аттестация 4 0 0 0 
*Суммарный объем в часах на мероприятие  

указывается в строке «Всего (час.) без учета промежуточной аттестации 
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3.1.3.Распределение аудиторной нагрузки и мероприятий самостоятельной работы по разделам дисциплины для заочной формы 

обучения (учебный план № 5515(6)) 
 Объем модуля (зач.ед.): 12 

Объем дисциплины (зач.ед.): 3 

Раздел дисциплины 
Аудиторные 

занятия (час.) 
Самостоятельная работа: виды, количество и объемы мероприятий 

К
о

д
 р

а
зд

ел
а,

 т
ем

ы
 

Наименование раздела, темы 
В

с
е
г
о

 п
о

 р
а

зд
е
л

у
, 
т
е
м

е
 (

ч
а

с
.)

 

В
с
е
г
о

 а
у

д
и

т
о

р
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
за

н
я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
с
е
г
о

  
с
а

м
о

с
т
о

я
т
е
л

ь
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 с
т
у

д
е
н

т
о

в
 (

ч
а

с
.)

 

Подготовка к аудиторным 

занятиям (час.) 
Выполнение самостоятельных внеаудиторных работ (колич.) 

Подготовка к 

контрольным 

мероприятиям 

текущей аттеста-

ции (колич.) 

Подго-

товка к 

промежу-

точной 

аттеста-

ции по 

дисци-

плине 

(час.) 

Подготов-

ка в рамках 

дисципли-

ны к про-

межуточ-

ной атте-

стации по 

модулю 

(час.) 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

я
 

П
р

ак
т.

, 
се

м
и

н
ар

. 
за

н
я
ти

е
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

о
е 

за
н

я
ти

е 

Н
/и

 с
ем

и
н

ар
, 
се

м
и

н
ар

-к
о

н
ф

ер
.,
 

к
о

л
л
о

к
в
и

у
м

 (
м

аг
и

ст
р

ат
у

р
а)

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
*

 

Г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
е
ф

ер
ат

, 
эс

се
, 
тв

о
р

ч
. 
р

аб
о

та
*

 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
ая

 р
аб

о
та

, 
р

аз
р

аб
о

тк
а 

п
р

о
-

гр
ам

м
н

о
го

 п
р

о
д
у

к
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
о

-г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
 н

а 
и

н
о

ст
р

. 
я
зы

к
е*

 

П
ер

ев
о

д
 и

н
о

я
з.

 л
и

те
р

ат
у

р
ы

*
 

К
у

р
со

в
ая

 р
аб

о
та

*
 

К
у

р
со

в
о

й
 п

р
о

ек
т*

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

 

К
о

н
тр

о
л
ь
н

ая
 р

аб
о

та
*

 

К
о

л
л
о

к
в
и

у
м

*
 

З
ач

ет
  

Э
к
за

м
ен

 

И
н

те
гр

и
р

о
в
ан

н
ы

й
 э

к
за

м
ен

 п
о

 м
о

д
у

л
ю

 

П
р

о
ек

т 
п

о
  
м

о
д

у
л
ю

 

Р1.Т1 Возникновение герменевтики 4 2 2   2 2 2                  

Р1.Т2 
Развитие герменевтики в начале 

XIX – начале ХХ вв. 
6 2  2 

 
4 4  4 

                

Р1.Т3 
Семиотика в контексте интерпрета-

ционных моделей герменевтики 
6 2  2 

 
4 4  4 

                

Р1.Т4 Текст как семиотическая система 3 1  1  2 2  2                 

Р2.Т1 

Особенности средневековых фило-

софских текстов конкретного реги-

она (Испания / Япония) 
23 1  1 

 

22 2  2 

  

20 1 

 

1 

   

  

  

  

 

Р2.Т2 

Философские тексты Нового вре-

мени в конкретном культурном 

регионе (Испания / Япония) 
23 1  1 

 

22 2  2 

  

20 1 

 

1 

   

  

  

  

 

Р2.Т3 

Философские тексты конца XIX – 

ХХ вв. конкретного культурного 

региона (Испания / Япония): фор-

мирование нового философского 

словаря 

25 1  1 

 

24 2  2 

  

22 1 

 

1 

   

  

  

  

 

 Всего (час), без учета промежуточ-

ной аттестации: 
90 10 2 8  80 18 2 16   62 26  36           

 Всего по дисциплине (час.): 108 10  98 В т.ч. промежуточная аттестация 0 18 0 0 
 



4.ОРГАНИЗАЦИЯ ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ, САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ 

ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

4.1. Лабораторные работы  

Не предусмотрено. 

4.2.1. Практические занятия для очной формы обучения 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  

К
о
д

 

р
аз

д
ел

а,
  

те
м

ы
 

Номер 

занятия 
Тема занятия 

Время на 

проведение 

занятия (час.) 

Р1.Т1 1 Возникновение герменевтики 2 

Р1.Т2 2 
Развитие герменевтики в начале XIX – начале 

ХХ вв. 
2 

Р1.Т3 3 
Семиотика в контексте интерпретационных мо-

делей герменевтики.  
2 

Р1.Т4 4 Текст как семиотическая система 2 

Р2.Т1 5-6 
Особенности средневековых философских тек-

стов конкретного региона (Испания / Япония). 
4 

Р2.Т2 7-9 
Философские тексты Нового времени в конкрет-

ном культурном регионе (Испания / Япония) 
6 

Р2.Т3 10-13 

Философские тексты конца XIX – ХХ вв. кон-

кретного культурного региона (Испания / Япо-

ния): формирование нового философского сло-

варя 

8 

Всего: 26 

Заочная форма 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  

К
о
д

 

р
аз

д
ел

а,
  

те
м

ы
 

Номер 

занятия 
Тема занятия 

Время на 

проведение 

занятия (час.) 

Р1.Т2 1 
Развитие герменевтики в начале XIX – начале 

ХХ вв. 
2 

Р1.Т3 2 
Семиотика в контексте интерпретационных мо-

делей герменевтики.  
2 

Р1.Т4 3 Текст как семиотическая система 1 

Р2.Т1 3 
Особенности средневековых философских тек-

стов конкретного региона (Испания / Япония). 
1 

Р2.Т2 4 
Философские тексты Нового времени в конкрет-

ном культурном регионе (Испания / Япония) 
1 

Р2.Т3 4 

Философские тексты конца XIX – ХХ вв. кон-

кретного культурного региона (Испания / Япо-

ния): формирование нового философского сло-

варя 

1 

Всего: 8 

 

4.3.Примерная тематика самостоятельной работы  

4.3.1. Примерный перечень тем домашних работ 
1. Жанровые особенности философского текста в средние века. 

2. Жанровые особенности философского текста Нового времени. 

3. Жанровые особенности философского текста конца XIX – ХХ вв. 
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4. Методологические возможности герменевтика для интерпретации философских текстов 

(на примере одной из философских концепций) для заочного отделения учебный план 

№ 5515(4) 

 

4.3.2. Примерный перечень тем графических работ 
Не предусмотрено. 

 

4.3.3. Примерный перечень тем рефератов (эссе, творческих работ) 

 

1. Герменевтическая интерпретация средневековой философской литературы (на примере 

одного из источников на испанском / японском языке) 

2. Герменевтическая интерпретация философской литературы Нового времени (на примере 

одного из источников на испанском / японском языке) 

3. Герменевтическая интерпретация философской литературы конца XIX – ХХ вв. (на при-

мере одного из источников на испанском / японском языке) 

 

4.3.4    Примерная тематика индивидуальных или групповых проектов 

Не предусмотрено. 

 

4.3.5. Примерный перечень тем расчетных работ (программных продуктов) 
Не предусмотрено. 

 

4.3.6. Примерный перечень тем расчетно-графических работ 
Не предусмотрено. 

 

4.3.7. Примерный перечень тем  курсовых проектов (курсовых работ)   

Не предусмотрено. 

 

4.3.8.Примерная тематика контрольных работ 

Не предусмотрено. 

 

4.3.9.  Примерная тематика коллоквиумов 
Не предусмотрено. 
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5.СООТНОШЕНИЕ РАЗДЕЛОВ, ТЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ПРИМЕНЯЕМЫХ 

ТЕХНОЛОГИЙ ОБУЧЕНИЯ  
 

Код раздела, 

темы дисциплины 

Активные методы обучения 

Дистанционные образователь-

ные технологии и электронное 

обучение 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

 

К
ей

с-
ан

ал
и

з 

Д
ел

о
в
ы

е 
и

гр
ы

 

П
р

о
б

л
ем

н
о

е 
о

б
у

ч
ен

и
е 

К
о

м
ан

д
н

ая
 р

аб
о

та
 

Д
р

у
ги

е 
(д

и
ск

у
р

с-
ан

ал
и

з)
 

С
ет

ев
ы

е 
у
ч
еб

н
ы

е 
к
у
р
сы

 

В
и

р
ту

ал
ь
н

ы
е 

п
р

ак
ти

к
у

м
ы

 и
 

тр
ен

аж
ер

ы
 

В
еб

и
н

ар
ы

  
и

 в
и

д
ео

к
о

н
ф

ер
ен

-

ц
и

и
 

А
си

н
х

р
о

н
н

ы
е 

w
eb

-

к
о

н
ф

ер
ен

ц
и

и
 и

 с
ем

и
н

ар
ы

 

С
о

в
м

ес
тн

ая
 р

аб
о

та
 и

 р
аз

р
аб

о
т-

к
а 

к
о

н
те

н
та

 

Д
р

у
ги

е 
(у

к
аз

ат
ь
, 

к
ак

и
е)

 

Р1 * *  *  *       

Р2 *   *  *       

 

6. ПРОЦЕДУРЫ КОНТРОЛЯ И ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ (Приложе-

ние 1) 

 

7. ПРОЦЕДУРЫ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В РАМКАХ НЕЗАВИ-

СИМОГО ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЯ (Приложение 2) 

 

8. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУ-

ТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (Приложение 3) 

 

9. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИ-

ПЛИНЫ 

9.1.Рекомендуемая литература 

9.1.1.Основная литература 

 

1. Гладышев, Дмитрий Евгеньевич. Герменевтика понимания Другого и современное 

социальное знание : автореферат диссертации на соискание ученой степени кандидата фило-

софских наук : 09.00.11 / Д. Е. Гладышев ; Рос. ун-т дружбы народов. — Москва : [б. и.], 2013. 

— 19 с. 

<URL:http://dlib.rsl.ru/rsl01005000000/rsl01005537000/rsl01005537563/rsl01005537563.pdf>. 

 

9.1.2.Дополнительная литература 

 

1. Гадамер, Ханс-Георг. Истина и метод: Основы философской герменевтики : Пер. с 

нем. / Х.-Г. Гадамер ; Общ. ред. и вступ. ст. Б. Н. Бессонова .— М. : Прогресс, 1988 

.— 704 с.  

2. Лотман, Юрий Михайлович. Семиосфера : Культура и взрыв ; Внутри мыслящих ми-

ров ; Статьи. Исследования. Заметки / Ю. М. Лотман ; [сост. М. Ю. Лотман] .— СПб. : Искус-

ство-СПБ, 2004 .— 704 с.  

http://dlib.rsl.ru/rsl01005000000/rsl01005537000/rsl01005537563/rsl01005537563.pdf
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3. Рикер, Поль. Конфликт интерпретаций. Очерки о герменевтике / Поль Рикер ; пер. с 

фр. , вступ. ст. и коммент. И. С. Вдовиной .— М. : Академический проект, 2008 .— 694, [1] с.  

4. Эко, Умберто. Отсутствующая структура. Введение в семиологию / У. Эко ; [пер. с 

итал. В. Резник и А. Погоняйло] .— СПб. : Symposium, 2004 .— 544 с.  

9.2.Методические разработки  

Не используются. 

9.3.Программное обеспечение 

Anki - программа для запоминания слов открытого пользования. URL: http://ankisrs.net/  

  

9.4. Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

1. Электронная библиотека по философии http://filosof.historic.ru 

2. Зональная научная библиотека УрФУ lib.urfu.ru 

3. CiNii (Scholarly and Academic Information Navigator) http://ci.nii.ac.jp/ 

9.5.Электронные образовательные ресурсы 

1. Язовская О. В. Становление японской философской мысли. УрФУ, 2015 URL: 

http://study.urfu.ru/Aid/ViewMeta/13390  

2. Кудрявцева В.И., Перцев А.В., Циплакова Ю.В., Язовская О.В. Современная зарубежная 

философия. УрФУ, 2015 URL: http://study.urfu.ru/Aid/ViewMeta/13388 

 

 

 

10. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Сведения об оснащенности дисциплины специализированным и лабораторным 

оборудованием 

При изучении дисциплины «Интерпретация философских текстов» рекомендуется использовать: 

1. учебно-наглядные пособия (таблицы, схемы и др.); 

2. технические средства обучения (компьютерная техника); 

3. аудиовизуальные материалы – звуковые фильмы, телевидение, активное использование 

информационных технологий (программированные учебники, презентации, компьютер-

ные слайд-шоу и т.п.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://ankisrs.net/
http://filosof.historic.ru/
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

к рабочей программе дисциплины 

 

6. ПРОЦЕДУРЫ КОНТРОЛЯ И ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В 

РАМКАХ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

6.1. Весовой коэффициент значимости дисциплины – 1, в том числе, коэффициент значи-

мости курсовых работ/проектов, если они предусмотрены – не предусмотрено.   
 

6.2.Процедуры текущей и промежуточной  аттестации по дисциплине 

VIII семестр 

1. Практические занятия: коэффициент значимости совокупных результатов практических занятий – 1 

Текущая аттестация  на практических занятиях  Сроки –  

семестр,  

учебная неделя 

Максимальная 

оценка в баллах 

Посещение практических занятий (13) VIII семестр 13 

Участие в работе на практическом занятии (13)  39 

Домашняя работа на иностранном языке 1  6 

Домашняя работа на иностранном языке 2  6 

Домашняя работа на иностранном языке 3  6 

Реферат 1  10 

Реферат 2  10 

Реферат 3  10 
Весовой коэффициент значимости результатов текущей аттестации по практическим занятиям – 0,5 

Промежуточная аттестация по практическим занятиям – зачет 

Весовой коэффициент значимости результатов промежуточной аттестации по практическим занятиям – 

0,5 

3. Лабораторные занятия: не предусмотрены, коэфф. значимости совокупных результатов лабораторных 

занятий – 0  

 

6.3. Процедуры текущей и промежуточной аттестации курсовой работы/проекта  

Текущая аттестация выполнения  курсовой рабо-

ты/проекта   

Сроки − се-

местр, учебная 

неделя 

Максимальная 

оценка в бал-

лах 

Весовой коэффициент текущей аттестации выполнения  курсовой работы/проекта - 0 

Весовой коэффициент промежуточной  аттестации выполнения  курсовой рабо-

ты/проекта– защиты – 0 

 

6.4. Коэффициент значимости семестровых результатов освоения дисциплины 
Порядковый № семестра (по уч. плану), в кото-

ром осваивается модуль (дисциплина) 

Коэфф. значимости результатов освоения модуля в се-

местре – k сем. n 

Семестр 8 1 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2  

к рабочей программе дисциплины 
 

 

7. ПРОЦЕДУРЫ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В РАМКАХ 

НЕЗАВИСИМОГО ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЯ 

 

Дисциплина и ее аналоги, по которым возможно тестирование, отсутствуют на сайте 

ФЭПО http://fepo.i-exam.ru. 

Дисциплина и ее аналоги, по которым возможно тестирование, отсутствуют на сайте Ин-

тернет-тренажеры http://training.i-exam.ru. 

Дисциплина и ее аналоги, по которым возможно тестирование, отсутствуют на портале 

СМУДС УрФУ. 

В связи с отсутствием Дисциплины и ее аналогов, по которым возможно тестирование, 

на сайтах ФЭПО, Интернет-тренажеры и портале СМУДС УрФУ, тестирование в рамках НТК 

не проводится. 

http://fepo.i-exam.ru/
http://training.i-exam.ru/
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

к рабочей программе дисциплины 
 

 

8. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУ-

ТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

 

8.1. КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ КОНТРОЛЬНО-ОЦЕНОЧНЫХ 

МЕРОПРИЯТИЙ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ В РАМКАХ БРС 

  В рамках БРС применяются утвержденные на кафедре критерии оценивания достижений 

студентов по каждому  контрольно-оценочному мероприятию. Система критериев оценивания, 

как и при проведении промежуточной аттестации по модулю, опирается на три уровня освоения 

компонентов компетенций: пороговый, повышенный, высокий. 

 

Компоненты 

компетенций 

Признаки уровня освоения компонентов компетенций 

пороговый повышенный высокий 

Знания  Студент демонстрирует 

знание-знакомство, зна-

ние-копию: узнает объек-

ты, явления и понятия, 

находит в них различия, 

проявляет знание источ-

ников получения инфор-

мации, может осуществ-

лять самостоятельно ре-

продуктивные действия 

над знаниями путем само-

стоятельного воспроизве-

дения и применения ин-

формации. 

Студент демонстрирует 

аналитические знания: 

уверенно воспроизводит 

и понимает полученные  

знания, относит их к той 

или иной классифика-

ционной группе, само-

стоятельно системати-

зирует их, устанавлива-

ет взаимосвязи между 

ними, продуктивно 

применяет в знакомых 

ситуациях. 

Студент может само-

стоятельно извлекать 

новые знания из окру-

жающего мира, творче-

ски их использовать 

для принятия решений 

в новых и нестандарт-

ных ситуациях.  

Умения Студент умеет корректно 

выполнять предписанные 

действия по инструкции, 

алгоритму  в известной 

ситуации, самостоятельно 

выполняет действия по 

решению типовых задач, 

требующих выбора из 

числа известных методов, 

в предсказуемо изменяю-

щейся ситуации 

Студент умеет самосто-

ятельно выполнять дей-

ствия (приемы, опера-

ции) по решению не-

стандартных задач, тре-

бующих выбора на ос-

нове комбинации  из-

вестных методов, в не-

предсказуемо изменяю-

щейся ситуации 

Студент умеет само-

стоятельно выполнять 

действия, связанные с 

решением исследова-

тельских задач, демон-

стрирует творческое 

использование умений 

(технологий) 

Личностные 

качества 

Студент имеет низкую 

мотивацию учебной дея-

тельности, проявляет без-

различное, безответствен-

ное отношение к учебе, 

порученному делу 

Студент имеет выра-

женную мотивацию 

учебной деятельности, 

демонстрирует позитив-

ное отношение к обуче-

нию и будущей трудо-

вой деятельности, про-

являет активность.  

Студент имеет разви-

тую мотивацию учеб-

ной и трудовой дея-

тельности, проявляет 

настойчивость и увле-

ченность, трудолюбие, 

самостоятельность, 

творческий подход.  
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8.2. КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ  ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ НЕЗАВИСИМОГО ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЯ 

Независимый тестовый контроль не используется. 

 

8.3. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ  

И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

8.3.1. Примерные  задания для проведения мини-контрольных в рамках учебных занятий 

Не предусмотрено. 

 

8.3.2. Примерные  контрольные задачи в рамках учебных занятий  

Не предусмотрено. 

 

8.3.3. Примерные  контрольные кейсы  

Не предусмотрено. 
 

8.3.4. Перечень примерных  вопросов для зачета  

 

Теоретический раздел: 

1. Предмет герменевтики, её место в системе философских дисциплин 

2. Общая характеристика герменевтической системы Ф.Д.Э.Шляйермахера 

3. Грамматическая и техническая  интерпретация, позитивная формула герменевтики 

4. Понимание как историческое познание 

5. Общая характеристика герменевтики В. Дильтея 

6. Понимание как разумение 

7. Проблема событийности в герменевтике 19-го века 

8. Онтологические проекты герменевтики 20-го века 

9. Общая характеристика герменевтики Х.-Г.Гадамера 

10. Понимание как аппликация (применение) 

11. Роль языка в интерпретации 

12. Предпонимание, предпосылочность понимания, онтологические аспекты герменевтическо-

го круга 

13. Каноны интерпретации в герменевтике Э.Бэтти 

14. Интерпретация и понимание 

15. Общая характеристика герменевтики 20-го века после Х.-Г.Гадамера и Э.Бэтти 

16. Понятие текста, признаки текста 

17. Герменевтический круг в семиотике 

 

Практическая часть в зависимости от выбранного региона: 

Испания: 

1. Традиция средневековой философии в Испании: Раймунд Луллий. 

2. Философия Возрождения: гуманистические взгляды Х.-Л. Вивеса. 

3. Философия Бартоломе де лас Касас. 

4. Философия Барокко: М. Сервантес 

5. Философия эпохи Просвещения: Фейхоо и Ховельянос. 

6. Краузизм в испанской философии: Хулиан Санс дель Рио 

7. Философия поколения 98 года: М. де Унамуно, Х. Ортега-и-Гассет.  

8. Философия второй половины ХХ в.: Хавьер Субири, Мария Самбрано 

 

Япония: 

1. Ранняя буддийская философия в средние века: школы Тэндай и Сингон,  

2. Развитее буддийской философии в учениях Нитирэн, Синран и Дзёдо.  
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3. Философские взгляды школы Дзэн 

4. Неоконфуцианская философия в Новое время: Хаяси Радзан 

5. Философия школы национальных наук: Када Адзумамара, Камо Мабути,  Мотоори Нори-

нага. 

6. Философия конца XIX в.: японские просветители, киотская школа.  

7. Философия конца ХХ в.: неокиотская школа. 

 

8.3.5. Перечень примерных  вопросов для экзамена (заочное отделение) (учебный план № 

5515(6)) 

 

Теоретический раздел: 

18. Предмет герменевтики, её место в системе философских дисциплин 

19. Общая характеристика герменевтической системы Ф.Д.Э.Шляйермахера 

20. Грамматическая и техническая  интерпретация, позитивная формула герменевтики 

21. Понимание как историческое познание 

22. Общая характеристика герменевтики В. Дильтея 

23. Понимание как разумение 

24. Проблема событийности в герменевтике 19-го века 

25. Онтологические проекты герменевтики 20-го века 

26. Общая характеристика герменевтики Х.-Г.Гадамера 

27. Понимание как аппликация (применение) 

28. Роль языка в интерпретации 

29. Предпонимание, предпосылочность понимания, онтологические аспекты герменевтическо-

го круга 

30. Каноны интерпретации в герменевтике Э.Бэтти 

31. Интерпретация и понимание 

32. Общая характеристика герменевтики 20-го века после Х.-Г.Гадамера и Э.Бэтти 

33. Понятие текста, признаки текста 

34. Герменевтический круг в семиотике 

Практическая часть в зависимости от выбранного региона: 

Испания: 

9. Традиция средневековой философии в Испании: Раймунд Луллий. 

10. Философия Возрождения: гуманистические взгляды Х.-Л. Вивеса. 

11. Философия Бартоломе де лас Касас. 

12. Философия Барокко: М. Сервантес 

13. Философия эпохи Просвещения: Фейхоо и Ховельянос. 

14. Краузизм в испанской философии: Хулиан Санс дель Рио 

15. Философия поколения 98 года: М. де Унамуно, Х. Ортега-и-Гассет.  

16. Философия второй половины ХХ в.: Хавьер Субири, Мария Самбрано 

Япония: 

8. Ранняя буддийская философия в средние века: школы Тэндай и Сингон,  

9. Развитее буддийской философии в учениях Нитирэн, Синран и Дзёдо.  

10. Философские взгляды школы Дзэн 

11. Неоконфуцианская философия в Новое время: Хаяси Радзан 

12. Философия школы национальных наук: Када Адзумамара, Камо Мабути,  Мотоори Нори-

нага. 

13. Философия конца XIX в.: японские просветители, киотская школа.  

14. Философия конца ХХ в.: неокиотская школа. 

 

8.3.6. Ресурсы АПИМ УрФУ, СКУД УрФУ для проведения тестового контроля в рамках 

текущей и промежуточной аттестации  

Не используются. 
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8.3.7. Ресурсы ФЭПО для проведения независимого тестового контроля   

Не используются. 

 

8.3.8. Интернет-тренажеры  
Не используются. 
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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ДИСЦИПЛИНЫ 

ТЕОРИЯ И ПРАКТИКА ПЕРЕВОДА (ИСПАНСКИЙ/ЯПОНСКИЙ) 

 

 

1.1. Аннотация содержания дисциплины  
 

Цели дисциплины: 

Подготовка выпускников к переводческой деятельности философской литературы на ино-

странном языке и деятельности, требующей навыков письменного перевода специализирован-

ной литературы в гуманитарных областях (философская литература). 

Подготовка выпускников к научной деятельности в исследовательских отделах академиче-

ских и научно-исследовательских организаций; использованию навыка перевода философской 

литературы и литературы общегуманитарного характера. 

Подготовка выпускников к экспертной деятельности в области профессионального перево-

да философской и общегуманитарной литературы конкретного региона.   

 

Для реализации данных целей в прилагаемой программе решаются следующие задачи: 

 Показать историю возникновения теоретического осмысления переводческой деятельности 

в  XVIII в., развитие этой темы в философии XIX в., появление философии перевода как от-

дельного направления философской мысли в ХХ в. 

 Выработать навык активного использования философской лексики выбранного языка;  

 Освоить и отработать основные переводческие приемы письменного перевода на конкрет-

ных философских текстах; 

 

1.2. Язык реализации программы – испанский / японский. 

1.3. Планируемые  результаты обучения по дисциплине   

Результатом обучения в рамках дисциплины  является формирование у студента следующих 

компетенций: 

 

ОПК-11 - владение методами и приемами логического анализа, готовностью работать с науч-

ными  текстами и содержащимися в них смысловыми конструкциями; 

ОПК-12 - владение приемами и методами устного и письменного изложения базовых фило-

софских знаний; 

ДПК-7 - способность интерпретации философского, научного, делового, художественного 

текстов, в том числе на иностранном языке; 

ДПК-8 - способность и навык применения в своих исследованиях знания иностранного  язы-

ка; 

ОПК-13 - способность решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе 

информационной и библиографической культуры с применением информационно-

коммуникационных технологий и  с учетом основных требований информационной безопас-

ности; 

В результате освоения дисциплины «Теория и практика перевода (выбранный язык)» студент 

должен: 

знать: основные техники и приемы перевода философских текстов с выбранного языка; 

значение базовых философских понятий на иностранном языке; стилистические и грамматиче-

ские особенности философской литературы выбранного языка; 

уметь: работать с научными и философскими текстами и содержащимися в них смысловы-

ми конструкциями; реферировать и аннотировать научную литературу на иностранном языке; 

переводить философские тексты и тексты общегуманитарной направленности с иностранного 
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языка; 

владеть навыками: перевода литературы философской и общегуманитарной тематики; ис-

пользования теоретических общефилософских знаний в практической деятельности;  

 

1.4. Объем дисциплины  

Объем дисциплины по очной форме обучения 

 

Виды учебной работы  

Объем дисциплины 
Распределение объема дисципли-

ны по семестрам (час.) 

№ 

п/п Всего ча-

сов 

В  т.ч. 

контакт-

ная рабо-

та (час.) 

5   

1. Аудиторные занятия 34 34 34   

2. Лекции - - -   

3. Практические занятия 34 34 34   

4. Лабораторные работы - - -   

5. 

Самостоятельная работа студен-

тов, включая все виды текущей  

аттестации 

70 5,10 70   

6. Промежуточная аттестация 4 0,25 З, 4   

7. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, час. 
108 39,35 108  

 

8. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, з.е. 
3 - 3  

 

Объем дисциплины по заочной форме обучения (учебный план № 5515(4)) 

 

Виды учебной работы  

Объем дисциплины 
Распределение объема дисципли-

ны по семестрам (час.) 

№ 

п/п Всего ча-

сов 

В  т.ч. 

контакт-

ная рабо-

та (час.) 

6   

1. Аудиторные занятия 10 10 10   

2. Лекции 2 2 2   

3. Практические занятия 8 8 8   

4. Лабораторные работы - - -   

5. 

Самостоятельная работа студен-

тов, включая все виды текущей  

аттестации 

94 1,5 94   

6. Промежуточная аттестация 4 0,25 З, 4   

7. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, час. 
108 11,75 108  

 

8. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, з.е. 
3  3  
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Объем дисциплины по заочной форме обучения (учебный план № 5515(6)) 

 

Виды учебной работы  

Объем дисциплины 
Распределение объема дисципли-

ны по семестрам (час.) 

№ 

п/п Всего ча-

сов 

В  т.ч. 

контакт-

ная рабо-

та (час.) 

7   

1. Аудиторные занятия 10 10 10   

2. Лекции 2 2 2   

3. Практические занятия 8 8 8   

4. Лабораторные работы - - -   

5. 

Самостоятельная работа студен-

тов, включая все виды текущей  

аттестации 

80 1,5 80   

6. Промежуточная аттестация 18 2,33 Э, 18   

7. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, час. 
108 13,83 108  

 

8. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, з.е. 
3  3  

 

 

 

2. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Код раз-
делов и 

тем 

Раздел, тема 

дисциплины 
Содержание 

Р1 Раздел 1. Введение в философию перевода: основные концепции 

Р1.Т1 

Тема 1. К истории про-

блем перевода: XVIII в. 
 

Революция переводческой деятельности: М. Лютер. 

Просвещение и ранний романтизм: перевод и поэзия. 

И. В. Гете как переводчик. 

Р1.Т2 

Тема 2. Начало философ-

ского рассмотрения про-

блем перевода к. XVIII – 

XIX вв.: Ф. Шлейерма-

хер, Ф. Шлегель, В. фон 

Гумбольдт 

 
 

Теоретические взгляды Ф. Шлейермахер. Переводче-

ская концепция Ф. Шлегеля. Перевод и герменевтика. 

Проблема «верности» и «свободы» переводчика. Ос-

новные переводческие стратегии. Проблема адекват-

ности перевода оригинальному тексту. В. фон Гум-

больдт: перевод и культура, отношение характера 

языка к характеру народа. Язык как история, как 

условие возможности свободы 

Р1.Т3 

Тема 3. Основные 

направления философии 

перевода в ХХ в. 

Концепция В. Шадевальдта. Ф. Соссюр. Р. Якобсон. 

Структурализм и постструктурализм. У. Эко. Х. Ор-

тега-и-Гассет о переводе. Попытка построения «чи-

стой» теории перевода. В. Беньямин: «Задача пере-

водчика».  Концепция М. Бланшо, Ж. Деррида: по 

следам Беньямина. Проблема языка в структурализме 

и постструктурализме. Гипотеза Сепира-Уорфа. Се-

миотическое рассмотрение проблемы перевода: 

Ю.М. Лотман. Концепция А. Вежбицкой. Г. Гачев: 

концепция Космо-Психо-Логоса. 

Р2 Раздел 2. Перевод в контексте культурного региона (Испания / Япония) 

Р2.Т1 
Тема 1. Особенности фи-

лософского текста на 

Основные черты философии в контексте культурного 

региона (Испания / Япония). Историко-философский 
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иностранном языке (ис-

панский / японский) 
 

аспект в переводе. Разнообразие тем и философских 

вопросов конкретного культурного региона (Испания 

/ Япония).  

Р2.Т2 

Тема 2. Технологии пере-

вода философских тек-

стов и текстов общегума-

нитарной тематики на 

выбранном языке (ис-

панский / японский) 

Специфика философской терминологии на иностран-

ном языке. Особенности структуры философской и 

общегуманитарной литературы на выбранном языке 

(испанский / японский). Методика перевода фило-

софских текстов и текстов общегуманитарной тема-

тики с выбранного языка (испанский / японский). 



3. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ УЧЕБНОГО ВРЕМЕНИ 

3. 1.1. Распределение аудиторной нагрузки и мероприятий самостоятельной работы по разделам дисциплины для очной формы 

обучения 
 Объем модуля (зач.ед.): 12 

Объем дисциплины (зач.ед.): 3 

Раздел дисциплины 
Аудиторные заня-

тия (час.) 
Самостоятельная работа: виды, количество и объемы мероприятий 

К
о

д
 р

аз
д

ел
а,

 т
ем

ы
 

Наименование раздела, темы 
В

с
е
г
о

 п
о

 р
а

зд
е
л

у
, 
т
е
м

е
 (

ч
а

с
.)

 

В
с
е
г
о

 а
у

д
и

т
о

р
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
за

н
я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
с
е
г
о

  
с
а

м
о

с
т
о

я
т
е
л

ь
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 с
т
у

д
е
н

т
о

в
 (

ч
а

с
.)

 

Подготовка к аудиторным 

занятиям (час.) 
Выполнение самостоятельных внеаудиторных работ (колич.) 

Подготовка к 

контрольным 

мероприятиям 

текущей аттеста-

ции (колич.) 

Подго-

товка к 

промежу-

точной 

аттеста-

ции по 

дисци-

плине 

(час.) 

Подготов-

ка в рам-

ках дисци-

плины к 

промежу-

точной 

аттестации 

по модулю 

(час.) 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

я
 

П
р

ак
т.

, 
се

м
и

н
ар

. 
за

н
я
ти

е
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

о
е 

за
н

я
ти

е 

Н
/и

 с
ем

и
н

ар
, 
се

м
и

н
ар

-к
о

н
ф

ер
.,
 

к
о

л
л
о

к
в
и

у
м

 (
м

аг
и

ст
р

ат
у

р
а)

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
*

 

Г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
еф

ер
ат

, 
эс

се
, 
тв

о
р

ч
. 
р

аб
о

та
*

 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
ая

 р
аб

о
та

, 
р

аз
р

аб
о

тк
а 

п
р

о
-

гр
ам

м
н

о
го

 п
р

о
д
у

к
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
о

-г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
 н

а 
и

н
о

ст
р

. 
я
зы

к
е*

 

П
ер

ев
о

д
 и

н
о

я
з.

 л
и

те
р

ат
у

р
ы

*
 

К
у

р
со

в
ая

 р
аб

о
та

*
 

К
у

р
со

в
о

й
 п

р
о

ек
т*

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

 

К
о

н
тр

о
л
ь
н

ая
 р

аб
о

та
*

 

К
о

л
л
о

к
в
и

у
м

*
 

З
ач

ет
  

Э
к
за

м
ен

 

И
н

те
гр

и
р

о
в
ан

н
ы

й
 э

к
за

м
ен

 п
о

 м
о

д
у

л
ю

 

П
р

о
ек

т 
п

о
  
м

о
д

у
л
ю

 

Р1.Т1 
К истории проблем перевода: XVIII 

в. 
4 2  2 

 
2 2  2 

                

Р1.Т2 

Начало философского рассмотре-

ния проблем перевода к. XVIII – 

XIX вв. 
4 2  2 

 

2 2  2 

                

Р1.Т3 
Основные направления философии 

перевода в ХХ в. 
4 2  2 

 
2 2  2 

                

Р2.Т1 

Особенности философского текста 

на иностранном языке (испанский / 

японский) 

36 12  12 

 

24 12  12 

  

12 1 

      

 

  

  

 

Р2.Т2 

Технологии перевода философских 

текстов и текстов общегуманитар-

ной тематики на выбранном языке 

(испанский / японский) 

56 16  16 

 

40 16  16 

  

24 2 

      

 

  

  

 

 Всего (час), без учета промежуточ-

ной аттестации: 
104 34  34  70 34  34   36 36             

 Всего по дисциплине (час.): 108 34  74 В т.ч. промежуточная аттестация 4 0 0 0 
*Суммарный объем в часах на мероприятие  

указывается в строке «Всего (час.) без учета промежуточной аттестации 
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3.1. 2.Распределение аудиторной нагрузки и мероприятий самостоятельной работы по разделам дисциплины для заочной формы 

обучения (учебный план № 5515(4)) 
 Объем модуля (зач.ед.): 12 

Объем дисциплины (зач.ед.): 3 

Раздел дисциплины 
Аудиторные 

занятия (час.) 
Самостоятельная работа: виды, количество и объемы мероприятий 

К
о

д
 р

а
зд

ел
а,

 т
ем

ы
 

Наименование раздела, темы 
В

с
е
г
о

 п
о

 р
а

зд
е
л

у
, 
т
е
м

е
 (

ч
а

с
.)

 

В
с
е
г
о

 а
у

д
и

т
о

р
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
за

н
я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
с
е
г
о

  
с
а

м
о

с
т
о

я
т
е
л

ь
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 с
т
у

д
е
н

т
о

в
 (

ч
а

с
.)

 

Подготовка к аудиторным 

занятиям (час.) 
Выполнение самостоятельных внеаудиторных работ (колич.) 

Подготовка к 

контрольным 

мероприятиям 

текущей аттеста-

ции (колич.) 

Подго-

товка к 

промежу-

точной 

аттеста-

ции по 

дисци-

плине 

(час.) 

Подготов-

ка в рам-

ках дисци-

плины к 

промежу-

точной 

аттестации 

по модулю 

(час.) 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

я
 

П
р

ак
т.

, 
се

м
и

н
ар

. 
за

н
я
ти

е
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

о
е 

за
н

я
ти

е 

Н
/и

 с
ем

и
н

ар
, 
се

м
и

н
ар

-к
о

н
ф

ер
.,
 

к
о

л
л
о

к
в
и

у
м

 (
м

аг
и

ст
р

ат
у

р
а)

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
*

 

Г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
еф

ер
ат

, 
эс

се
, 
тв

о
р

ч
. 
р

аб
о

та
*

 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
ая

 р
аб

о
та

, 
р

аз
р

аб
о

тк
а 

п
р

о
-

гр
ам

м
н

о
го

 п
р

о
д
у

к
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
о

-г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
 н

а 
и

н
о

ст
р

. 
я
зы

к
е*

 

П
ер

ев
о

д
 и

н
о

я
з.

 л
и

те
р

ат
у

р
ы

*
 

К
у

р
со

в
ая

 р
аб

о
та

*
 

К
у

р
со

в
о

й
 п

р
о

ек
т*

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

 

К
о

н
тр

о
л
ь
н

ая
 р

аб
о

та
*

 

К
о

л
л
о

к
в
и

у
м

*
 

З
ач

ет
  

Э
к
за

м
ен

 

И
н

те
гр

и
р

о
в
ан

н
ы

й
 э

к
за

м
ен

 п
о

 м
о

д
у

л
ю

 

П
р

о
ек

т 
п

о
  
м

о
д

у
л
ю

 

Р1.Т1 
К истории проблем перевода: XVIII 

в. 
4 2 2  

 
2 2 2  

                

Р1.Т2 

Начало философского рассмотре-

ния проблем перевода к. XVIII – 

XIX вв. 
16 2  2 

 

14 4  4 

  10 1             

Р1.Т3 
Основные направления философии 

перевода в ХХ в. 
28 2  2 

 
26 4  4 

  
22 1 

 
1 

   
 

      

Р2.Т1 

Особенности философского текста 

на иностранном языке (испанский / 

японский) 
28 2  2 

 

26 4  4 

  

22 1 

 

1 

   

 

   

  

 

Р2.Т2 

Технологии перевода философских 

текстов и текстов общегуманитар-

ной тематики на выбранном языке 

(испанский / японский) 

28 2  2 

 

26 4  4 

  

22 1 

 

1 

   

  

  

  

 

 Всего (час), без учета промежуточ-

ной аттестации: 
104 10 2 8  94 18 2 16   76 40  36           

 Всего по дисциплине (час.): 108 10  98 В т.ч. промежуточная аттестация 4 0 0 0 
*Суммарный объем в часах на мероприятие  

указывается в строке «Всего (час.) без учета промежуточной аттестации 
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3.3. 3.Распределение аудиторной нагрузки и мероприятий самостоятельной работы по разделам дисциплины для заочной формы 

обучения (учебный план № 5515(6)) 
 Объем модуля (зач.ед.): 12 

Объем дисциплины (зач.ед.): 3 

Раздел дисциплины 
Аудиторные 

занятия (час.) 
Самостоятельная работа: виды, количество и объемы мероприятий 

К
о

д
 р

а
зд

ел
а,

 т
ем

ы
 

Наименование раздела, темы 
В

с
е
г
о

 п
о

 р
а

зд
е
л

у
, 
т
е
м

е
 (

ч
а

с
.)

 

В
с
е
г
о

 а
у

д
и

т
о

р
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
за

н
я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
с
е
г
о

  
с
а

м
о

с
т
о

я
т
е
л

ь
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 с
т
у

д
е
н

т
о

в
 (

ч
а

с
.)

 

Подготовка к аудиторным 

занятиям (час.) 
Выполнение самостоятельных внеаудиторных работ (колич.) 

Подготовка к 

контрольным 

мероприятиям 

текущей аттеста-

ции (колич.) 

Подго-

товка к 

промежу-

точной 

аттеста-

ции по 

дисци-

плине 

(час.) 

Подготов-

ка в рам-

ках дисци-

плины к 

промежу-

точной 

аттестации 

по модулю 

(час.) 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

я
 

П
р

ак
т.

, 
се

м
и

н
ар

. 
за

н
я
ти

е
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

о
е 

за
н

я
ти

е 

Н
/и

 с
ем

и
н

ар
, 
се

м
и

н
ар

-к
о

н
ф

ер
.,
 

к
о

л
л
о

к
в
и

у
м

 (
м

аг
и

ст
р

ат
у

р
а)

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
*

 

Г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
еф

ер
ат

, 
эс

се
, 
тв

о
р

ч
. 
р

аб
о

та
*

 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
ая

 р
аб

о
та

, 
р

аз
р

аб
о

тк
а 

п
р

о
-

гр
а
м

м
н

о
го

 п
р

о
д
у

к
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
о

-г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
 н

а 
и
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о
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Р1.Т1 
К истории проблем перевода: XVIII 

в. 
4 2 2  

 
2 2 2  

                

Р1.Т2 

Начало философского рассмотре-

ния проблем перевода к. XVIII – 

XIX вв. 
6 2  2 

 

4 4  4 

                

Р1.Т3 
Основные направления философии 

перевода в ХХ в. 
26 2  2 

 
24 4  4 

  
20 1 

 
1 

   
 

      

Р2.Т1 

Особенности философского текста 

на иностранном языке (испанский / 

японский) 

26 2  2 

 

24 4  4 

  

20 1 

 

1 

   

 

   

  

 

Р2.Т2 

Технологии перевода философских 

текстов и текстов общегуманитар-

ной тематики на выбранном языке 

(испанский / японский) 

28 2  2 

 

26 4  4 

  

22 1 

 

1 

   

  

  

  

 

 Всего (час), без учета промежуточ-

ной аттестации: 
90 10 2 8  80 18 2 16   62 26  36           

 Всего по дисциплине (час.): 108 10  98 В т.ч. промежуточная аттестация 0 18 0 0 



4. ОРГАНИЗАЦИЯ ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ, САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ 

4.1. Лабораторные работы  

Не предусмотрено. 

4.2.1. Практические занятия для очной формы обучения 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  

К
о
д

 

р
аз

д
ел

а,
  

те
м

ы
 

Номер 

занятия 
Тема занятия 

Время на 

проведение 

занятия (час.) 

Р1.Т1 1 К истории проблем перевода: XVIII в. 2 

Р1.Т2 2 
Начало философского рассмотрения проблем 

перевода к. XVIII – XIX вв. 
2 

Р1.Т3 3 
Основные направления философии перевода в 

ХХ в. 
2 

Р2.Т1 4-12 
Особенности философского текста на иностран-

ном языке (испанский / японский) 
12 

Р2.Т2 13-17 

Технологии перевода философских текстов и 

текстов общегуманитарной тематики на выбран-

ном языке (испанский / японский) 

16 

Всего: 34 

Заочная форма 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

К
о
д

 

р
аз

д
ел

а,
  

те
м

ы
 

Номер 

занятия 
Тема занятия 

Время на 

проведение 

занятия (час.) 

Р1.Т2 1 
Начало философского рассмотрения проблем 

перевода к. XVIII – XIX вв. 
2 

Р1.Т3 2 
Основные направления философии перевода в 

ХХ в. 
2 

Р2.Т1 3 
Особенности философского текста на иностран-

ном языке (испанский / японский) 
2 

Р2.Т2 4 

Технологии перевода философских текстов и 

текстов общегуманитарной тематики на выбран-

ном языке (испанский / японский) 

2 

Всего: 8 

 

4.3.Примерная тематика самостоятельной работы  

4.3.1. Примерный перечень тем домашних работ 

 

1.Перевод текста с японского/испанского языка (по выбору) 

2.Перевод текста с японского/испанского языка (по выбору) 

3.Перевод текста с японского/испанского языка (по выбору) 

4.Перевод текста с японского/испанского языка (по выбору) для уч.плана № 5515(4) 

 

 

4.3.2. Примерный перечень тем графических работ 
Не предусмотрено. 
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4.3.3. Примерный перечень тем рефератов (эссе, творческих работ) для заочной формы 

обучения: 
1. Специфика философской терминологии на иностранном языке.  

2. Особенности структуры философской и общегуманитарной литературы на выбранном 

языке (испанский / японский).  

3. Методика перевода философских текстов и текстов общегуманитарной тематики с 

выбранного языка (испанский / японский). 

 

4.3.4    Примерная тематика индивидуальных или групповых проектов 

Не предусмотрено. 

 

4.3.5. Примерный перечень тем расчетных работ (программных продуктов) 
Не предусмотрено. 

 

4.3.6. Примерный перечень тем расчетно-графических работ 
Не предусмотрено. 

 

4.3.7. Примерный перечень тем  курсовых проектов (курсовых работ)   

Не предусмотрено. 

 

4.3.8.Примерная тематика контрольных работ 

Не предусмотрено. 

 

4.3.9.  Примерная тематика коллоквиумов 
Не предусмотрено. 
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5. СООТНОШЕНИЕ РАЗДЕЛОВ, ТЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ПРИМЕНЯЕМЫХ 

ТЕХНОЛОГИЙ ОБУЧЕНИЯ  
 

Код раздела, 

темы дисциплины 

Активные методы обучения 

Дистанционные образователь-

ные технологии и электронное 

обучение 

П
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аб

о
та

 

К
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и
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Д
ел
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ы
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А
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о

н
н

ы
е 

w
eb

-

к
о

н
ф

ер
ен

ц
и

и
 и

 с
ем

и
н

ар
ы

 

С
о

в
м

ес
тн

ая
 р

аб
о

та
 и

 р
аз

р
аб

о
т-

к
а 

к
о

н
те

н
та

 

Д
р

у
ги

е 
(у

к
аз

ат
ь
, 

к
ак

и
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Р1 * *  *  *       

Р2 *   *  *       

 

6. ПРОЦЕДУРЫ КОНТРОЛЯ И ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ (Приложе-

ние 1) 

 

7. ПРОЦЕДУРЫ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В РАМКАХ НЕЗАВИ-

СИМОГО ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЯ (Приложение 2) 

 

8. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУ-

ТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (Приложение 3) 

 

9. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИ-

ПЛИНЫ 

9.1.Рекомендуемая литература 

9.1.1.Основная литература 

 

1. Игнаткова, Светлана Владимировна. Развитие иноязычной грамматической компетенции 

у будущих лингвистов-переводчиков (профиль "Перевод и переводоведение") : авторе-

ферат диссертации на соискание ученой степени кандидата педагогических наук : 

13.00.02 / С. В. Игнаткова ; Уральский гос. пед. ун-т. — Екатеринбург : [б. и.], 2014. — 

23 с. : табл. — Библиогр.: с. 21-23 (18 назв.). — 

<URL: http://dlib.rsl.ru/rsl01005000000/rsl01005548000/rsl01005548762/rsl01005548762.pdf

>. 

2. Илюшкина, Мария Юрьевна. Теория перевода: основные понятия и проблемы : [учебное 

пособие для студентов, обучающихся по программе бакалавриата по направлению под-

готовки 45.03.02 (035700) "Лингвистика"] / М. Ю. Илюшкина ; [науч. ред. М. О. Гузико-

ва] ; М-во образования и науки РФ, Урал. федеральный ун-т им. первого Президента 

России Б. Н. Ельцина, [Ин-т социальных и политических наук]. — Екатеринбург : Изда-

тельство Уральского университета, 2015. — 80, [3] с.  

http://opac.usu.ru/stat/click.php?http://dlib.rsl.ru/rsl01005000000/rsl01005548000/rsl01005548762/rsl01005548762.pdf
http://opac.usu.ru/stat/click.php?http://dlib.rsl.ru/rsl01005000000/rsl01005548000/rsl01005548762/rsl01005548762.pdf
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3. Комиссаров, Вилен Наумович. Теория перевода (лингвистические аспекты) : [учебник 

для студентов институтов и факультетов иностранных языков] / В. Н. Комиссаров. — 

Репр. изд. — Москва : Альянс, 2013. — 253 с.  

4. Перевод: стилистические аспекты : учебно-методическое пособие для студентов, обуча-

ющихся по программе бакалавриата по направлению подготовки 032700 "Филология 

(романо-германская филология)" / М-во образования и науки РФ, Урал. федеральный ун-

т им. первого Президента России Б. Н. Ельцина, [Ин-т гуманитарных наук и искусств ; 

сост. О. В. Степанова ; науч. ред. О. Г. Сидорова]. — Екатеринбург : Издательство 

Уральского университета, 2012. — 59 с.  

 

9.1.2.Дополнительная литература 

 

1. Авербух, Константин Яковлевич. Лексические и фразеологические аспекты перевода : 

учебное пособие для студентов вузов, обучающихся по специальностям направления 

"Лингвистика и межкультурная коммуникация" / К. Я. Авербух, О. М. Карпова .— 

Москва : Академия, 2009 .— 176 с. 

 

 Испанский язык 

2. Галлегос Рубио, И. Испанский язык. Интенсивный курс : [учеб. пособие для вузов] / И. 

Галлегос Рубио, Е. И. Кудрин ; [отв. ред. М. О. Гузикова]. — Екатеринбург : [Изд-во Ур-

гу], 2010. Ч. 1. — 2010. — 154 с. 

3. Галлегос Рубио, И. Испанский язык. Интенсивный курс : [учеб. пособие для вузов] / И. 

Галлегос Рубио, Е. И. Кудрин ; [отв. ред. М. О. Гузикова]. — Екатеринбург : [Изд-во Ур-

гу], 2010. Ч. 2. — 2010. — 183 с. 

4. Савчук, Е. А. Испанский язык. Общественно-политический перевод. Учебно-

методический комплекс. Уровни В2-С1 [Электронный ресурс] / Савчук Е. А. — М. : 

"МГИМО-Университет", 2011. — 193 с. — ISBN 978-5-9228-0740-1. — 

<URL: http://www.biblioclub.ru/book/117614/> 

 

Японский язык 

5. Буракова, Анна Александровна. Японский язык для начинающих : практикум : [учебно-

методическое пособие для студентов, обучающихся по программам бакалавриата и ма-

гистратуры по направлению подготовки 032100 "Востоковедение, африканистика"] / А. 

А. Буракова ; М-во образования и науки РФ, Урал. федеральный ун-т им. первого Прези-

дента России Б. Н. Ельцина, [Ин-т социальных и политических наук ; науч. ред. В. А. 

Кузьмин] .— Екатеринбург : Издательство Уральского университета, 2015 .— 100, [4] с. 

— Рек. методическим советом УрФУ .— Текст на рус., яп. — Библиогр.: с. 103 .— ISBN 

978-5-7996-1534-5. 

9.2.Методические разработки  

Не используются. 

9.3.Программное обеспечение 

Anki - программа для запоминания слов открытого пользования. URL: http://ankisrs.net/ 

9.4. Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

1. Электронная библиотека по философии http://filosof.historic.ru 

2. Зональная научная библиотека УрФУ lib.urfu.ru 

3. CiNii (Scholarly and Academic Information Navigator) http://ci.nii.ac.jp/ 

http://opac.usu.ru/stat/click.php?http://www.biblioclub.ru/book/117614/
http://212.193.82.25/cgi/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=1560&TERM=%D0%91%D1%83%D1%80%D0%B0%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D0%B0,%20%D0%90%D0%BD%D0%BD%D0%B0%20%D0%90%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,3,101%5D&LANG=rus
http://ankisrs.net/
http://filosof.historic.ru/
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9.5.Электронные образовательные ресурсы 

Язовская О. В. Становление японской философской мысли. УрФУ, 2015 URL: 

http://study.urfu.ru/Aid/ViewMeta/13390  

 

10. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Сведения об оснащенности дисциплины специализированным и лабораторным 

оборудованием 

При изучении дисциплины «Теория и практика перевода (выбранный язык)» рекомендуется ис-

пользовать: 

1. учебно-наглядные пособия (таблицы, схемы, карточки и др.); 

2. технические средства обучения (компьютерная техника); 

3. аудиовизуальные материалы – звуковые фильмы, телевидение, активное использование 

информационных технологий (программированные учебники, презентации, компьютер-

ные слайд-шоу и т.п.). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

к рабочей программе дисциплины 
 

6. ПРОЦЕДУРЫ КОНТРОЛЯ И ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В 

РАМКАХ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

6.1. Весовой коэффициент значимости дисциплины – 1, в том числе, коэффициент значи-

мости курсовых работ/проектов, если они предусмотрены – не предусмотрено.   
 

6.2.Процедуры текущей и промежуточной  аттестации по дисциплине 

V семестр 

1. Практические занятия: коэффициент значимости совокупных результатов практических занятий – 1 

Текущая аттестация  на практических занятиях  Сроки –  

семестр,  

учебная неделя 

Максимальная 

оценка в баллах 

Посещение практических занятий (17) V семестр 17 

Участие в работе на практическом занятии (17) V семестр 51 

Домашняя работа 1 V семестр 10 

Домашняя работа 2 V семестр 10 

Домашняя работа 3 V семестр 12 
Весовой коэффициент значимости результатов текущей аттестации по практическим занятиям – 0,5 

Промежуточная аттестация по практическим занятиям – зачет 

Весовой коэффициент значимости результатов промежуточной аттестации по практическим занятиям – 0,5 

3. Лабораторные занятия: не предусмотрены, коэфф. значимости совокупных результатов лабораторных заня-

тий – 0  

 

6.3. Процедуры текущей и промежуточной аттестации курсовой работы/проекта  

Текущая аттестация выполнения  курсовой рабо-

ты/проекта   

Сроки − се-

местр, учебная 

неделя 

Максимальная 

оценка в бал-

лах 

Весовой коэффициент текущей аттестации выполнения  курсовой работы/проекта - 0 

Весовой коэффициент промежуточной  аттестации выполнения  курсовой работы/проекта– 

защиты – 0 

 

6.4. Коэффициент значимости семестровых результатов освоения дисциплины 
Порядковый № семестра (по уч. плану), в котором 

осваивается модуль (дисциплина) 

Коэфф. значимости результатов освоения модуля в се-

местре – k сем. n 

Семестр 5 1 

 

 

 

 

 

 

 



16 

 

ПРИЛОЖЕНИЕ 2  

к рабочей программе дисциплины 
 

 

7. ПРОЦЕДУРЫ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В РАМКАХ 

НЕЗАВИСИМОГО ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЯ 

 

Дисциплина и ее аналоги, по которым возможно тестирование, отсутствуют на сайте 

ФЭПО http://fepo.i-exam.ru. 

Дисциплина и ее аналоги, по которым возможно тестирование, отсутствуют на сайте Ин-

тернет-тренажеры http://training.i-exam.ru. 

Дисциплина и ее аналоги, по которым возможно тестирование, отсутствуют на портале 

СМУДС УрФУ. 

В связи с отсутствием Дисциплины и ее аналогов, по которым возможно тестирование, 

на сайтах ФЭПО, Интернет-тренажеры и портале СМУДС УрФУ, тестирование в рамках НТК 

не проводится. 

http://fepo.i-exam.ru/
http://training.i-exam.ru/
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

к рабочей программе дисциплины 
 

 

8. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУ-

ТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

 

8.1. КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ КОНТРОЛЬНО-ОЦЕНОЧНЫХ 

МЕРОПРИЯТИЙ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ В РАМКАХ БРС 

  В рамках БРС применяются утвержденные на кафедре критерии оценивания достижений 

студентов по каждому  контрольно-оценочному мероприятию. Система критериев оценивания, 

как и при проведении промежуточной аттестации по модулю, опирается на три уровня освоения 

компонентов компетенций: пороговый, повышенный, высокий. 

Компоненты 

компетенций 

Признаки уровня освоения компонентов компетенций 

пороговый повышенный высокий 

Знания  Студент демонстрирует 

знание-знакомство, зна-

ние-копию: узнает объек-

ты, явления и понятия, 

находит в них различия, 

проявляет знание источ-

ников получения инфор-

мации, может осуществ-

лять самостоятельно ре-

продуктивные действия 

над знаниями путем само-

стоятельного воспроизве-

дения и применения ин-

формации. 

Студент демонстрирует 

аналитические знания: 

уверенно воспроизводит 

и понимает полученные  

знания, относит их к той 

или иной классифика-

ционной группе, само-

стоятельно системати-

зирует их, устанавлива-

ет взаимосвязи между 

ними, продуктивно 

применяет в знакомых 

ситуациях. 

Студент может само-

стоятельно извлекать 

новые знания из окру-

жающего мира, творче-

ски их использовать 

для принятия решений 

в новых и нестандарт-

ных ситуациях.  

Умения Студент умеет корректно 

выполнять предписанные 

действия по инструкции, 

алгоритму  в известной 

ситуации, самостоятельно 

выполняет действия по 

решению типовых задач, 

требующих выбора из 

числа известных методов, 

в предсказуемо изменяю-

щейся ситуации 

Студент умеет самосто-

ятельно выполнять дей-

ствия (приемы, опера-

ции) по решению не-

стандартных задач, тре-

бующих выбора на ос-

нове комбинации  из-

вестных методов, в не-

предсказуемо изменяю-

щейся ситуации 

Студент умеет само-

стоятельно выполнять 

действия, связанные с 

решением исследова-

тельских задач, демон-

стрирует творческое 

использование умений 

(технологий) 

Личностные 

качества 

Студент имеет низкую 

мотивацию учебной дея-

тельности, проявляет без-

различное, безответствен-

ное отношение к учебе, 

порученному делу 

Студент имеет выра-

женную мотивацию 

учебной деятельности, 

демонстрирует позитив-

ное отношение к обуче-

нию и будущей трудо-

вой деятельности, про-

являет активность.  

Студент имеет разви-

тую мотивацию учеб-

ной и трудовой дея-

тельности, проявляет 

настойчивость и увле-

ченность, трудолюбие, 

самостоятельность, 

творческий подход.  
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8.2. КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ  ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ НЕЗАВИСИМОГО ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЯ 

 

Независимый тестовый контроль не используется. 

 

8.3. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ  

И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

8.3.1. Примерные  задания для проведения мини-контрольных в рамках учебных занятий 

Не предусмотрено. 

 

8.3.2. Примерные  контрольные задачи в рамках учебных занятий  

Не предусмотрено. 

 

8.3.3. Примерные  контрольные кейсы  
Не предусмотрено. 

 

8.3.4. Перечень примерных  вопросов для зачета  

 

Теоретический раздел: 

1. К истории проблем перевода: XVIII век. 

2. Начало философского рассмотрения проблем перевода: Ф. Шлейермахер. Концепция 

Ф. Шлегеля. 

3. В. фон Гумбольдт: перевод и культура. 

4. Основные направления философии перевода в ХХ в. 

5. Попытка построения «чистой» теории перевода. 

6. Язык и культура. 

7. Семиотическое рассмотрение проблемы перевода. 

8. Перевод с языка на язык: перевод с «космоса» на «космос».  

 

Практическая часть в зависимости от выбранного языка: 

Испанский язык: 

1. Основные черты философии в Испании 

2. Историко-философский аспект в переводе с испанского языка 

3. Разнообразие тем и философских вопросов в Испании 

4. Специфика философской терминологии на испанском языке. 

5. Особенности структуры философской и общегуманитарной литературы на испанском 

языке 

6. Методика перевода  философских текстов и текстов общегуманитарной тематики с испан-

ского языка 

 

Японский язык: 

1. Основные черты философии в Японии 

2. Историко-философский аспект в переводе с японского языка 

3. Разнообразие тем и философских вопросов в Японии 

4. Специфика философской терминологии на японском языке. 

5. Особенности структуры философской и общегуманитарной литературы на японском язы-

ке 

6. Методика перевода  философских текстов и текстов общегуманитарной тематики с япон-

ского языка 

 

8.3.5. Перечень примерных  вопросов для экзамена (учебный план № 5515(6)) 
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Теоретический раздел: 

9. К истории проблем перевода: XVIII век. 

10. Начало философского рассмотрения проблем перевода: Ф. Шлейермахер. Концепция 

Ф. Шлегеля. 

11. В. фон Гумбольдт: перевод и культура. 

12. Основные направления философии перевода в ХХ в. 

13. Попытка построения «чистой» теории перевода. 

14. Язык и культура. 

15. Семиотическое рассмотрение проблемы перевода. 

16. Перевод с языка на язык: перевод с «космоса» на «космос».  

 

Практическая часть в зависимости от выбранного языка: 

Испанский язык: 

7. Основные черты философии в Испании 

8. Историко-философский аспект в переводе с испанского языка 

9. Разнообразие тем и философских вопросов в Испании 

10. Специфика философской терминологии на испанском языке. 

11. Особенности структуры философской и общегуманитарной литературы на испанском 

языке 

12. Методика перевода  философских текстов и текстов общегуманитарной тематики с испан-

ского языка 

 

Японский язык: 

7. Основные черты философии в Японии 

8. Историко-философский аспект в переводе с японского языка 

9. Разнообразие тем и философских вопросов в Японии 

10. Специфика философской терминологии на японском языке. 

11. Особенности структуры философской и общегуманитарной литературы на японском язы-

ке 

12. Методика перевода  философских текстов и текстов общегуманитарной тематики с япон-

ского языка 

 

8.3.6. Ресурсы АПИМ УрФУ, СКУД УрФУ для проведения тестового контроля в рамках 

текущей и промежуточной аттестации  

Не используются. 

 

8.3.7. Ресурсы ФЭПО для проведения независимого тестового контроля   

Не используются. 

 

8.3.8. Интернет-тренажеры  

Не используются. 
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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ДИСЦИПЛИНЫ 

ФИЛОСОФИЯ КУЛЬТУРНОГО РЕГИОНА (ИСПАНСКИЙ/ЯПОНСКИЙ) 

 

 

1.1. Аннотация содержания дисциплины  
 

Цели дисциплины: 

Подготовка выпускников к использованию в переводческой деятельности знаний этниче-

ских и культурных особенностей конкретного региона, его философской традиции и навыков 

работы с научной литературой в специализированных гуманитарных областях (философская 

литература). 

Подготовка выпускников к научной деятельности в исследовательских отделах академиче-

ских и научно-исследовательских организаций; использованию знаний культурных особенно-

стей конкретного региона, национального менталитета для проведения антропологических и 

регионоведческих исследований; использование навыка работы с научными текстами на ино-

странных языках. 

Подготовка выпускников к использованию в педагогической деятельности знаний о куль-

туре, менталитете и традиционных и современных проблем философии конкретного региона.  

Подготовка выпускников к организационно-управленческой деятельности, требующей зна-

ний менталитета, культурных особенностей представителей конкретного региона для налажи-

вания межкультурной коммуникации.  

 

Для реализации данных целей в прилагаемой программе решаются следующие задачи: 

 Овладеть понятийным аппаратом, необходимым для исследования региональных традиций. 

 Показать этапы исторического развития конкретного культурного региона, а также взаимо-

связь общественно-политического устройства и культурного своеобразия отдельных перио-

дов истории.  

 Показать особенности формирования национальной идентичности и менталитета конкрет-

ного культурного региона.  

 Обозначить взаимосвязь развития языка и формирования основных философских понятий 

конкретного культурного региона. 

 Выявить основные особенности региональной философской традиции, включающие в себя 

категориальный аппарат, выбор тем и жанры философских текстов. 

 

1.2. Язык реализации программы – испанский / японский. 

1.3. Планируемые  результаты обучения по дисциплине   

Результатом обучения в рамках дисциплины  является формирование у студента следующих 

компетенций: 

 

ОПК-11 - владение методами и приемами логического анализа, готовностью работать с науч-

ными  текстами и содержащимися в них смысловыми конструкциями; 

ОПК-12 - владение приемами и методами устного и письменного изложения базовых фило-

софских знаний; 

ДПК-7 - способность интерпретации философского, научного, делового, художественного 

текстов, в том числе на иностранном языке; 

ДПК-15 - владение современными методами логического и лингвистического анализа; 

ДПК-8 - способность и навык применения в своих исследованиях знания иностранного  язы-

ка; 

ОПК-13 - способность решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе 

информационной и библиографической культуры с применением информационно-

коммуникационных технологий и  с учетом основных требований информационной безопас-
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ности; 

ДПК-12 - способность и навыки применения  в своих исследованиях знаний основных соци-

альных, этических, культурных, психологических, когнитивных поведенческих норм и деви-

аций; 

 

В результате освоения дисциплины «Философия культурного региона (выбранный язык)» сту-

дент должен: 

знать: культуру, традиции, обычаи выбранного культурного региона (Испания / Япония); 

философскую традицию выбранного культурного региона (Испания / Япония) в ее взаимосвязи 

с западноевропейской философией; основные лексические и грамматические конструкции на 

иностранном языке (испанский / японский), необходимые для характеристики особенностей 

выбранного культурного региона; 

уметь: использовать знание культуры, традиций, обычаев выбранного культурного региона 

(Испания / Япония); применять гуманитарную методологию в области межкультурной комму-

никации; применять знание выбранного иностранного языка (испанский / японский) в профес-

сиональной деятельности;  

владеть навыками: межкультурного диалога; толерантного отношения к расовым, нацио-

нальным и религиозным различиям людей; использования теоретических знаний о социокуль-

турной специфике выбранного региона в практической деятельности; использования выбранно-

го иностранного языка (испанский / японский) на уровне, необходимом для решения професси-

ональных задач; навыками самоорганизации; творческого отношения к профессиональной дея-

тельности. 
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1.4. Объем дисциплины  

Объем дисциплины по очной форме обучения 

 

Виды учебной работы  

Объем дисциплины 
Распределение объема дисциплины 

по семестрам (час.) 

№ 

п/п Всего 

часов 

В  т.ч. 

контакт-

ная работа 

(час.) 

7   

1. Аудиторные занятия 30 30 30   

2. Лекции      

3. Практические занятия 30 30 30   

4. Лабораторные работы - - -   

5. 

Самостоятельная работа студен-

тов, включая все виды текущей  

аттестации 

60 4,50 60   

6. Промежуточная аттестация 18 2,33 Э, 18   

7. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, час. 
108 36,83 108  

 

8. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, з.е. 
3  3  

 

Объем дисциплины по заочной форме обучения (учебный план № 5515(4,6)) 

 

Виды учебной работы  

Объем дисциплины 
Распределение объема дисциплины 

по семестрам (час.) 

№ 

п/п Всего ча-

сов 

В  т.ч. 

контакт-

ная работа 

(час.) 

8   

1. Аудиторные занятия 10 10 10   

2. Лекции 2 2 2   

3. Практические занятия 8 8 8   

4. Лабораторные работы - - -   

5. 

Самостоятельная работа студен-

тов, включая все виды текущей  

аттестации 

80 1,5 80   

6. Промежуточная аттестация 18 2,33 Э, 18   

7. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, час. 
108 13,83 108  

 

8. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, з.е. 
3  3  
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2. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Код раз-

делов и 
тем 

Раздел, тема 

дисциплины 
Содержание 

Р1 Раздел 1. Регион как социокультурное явление (Испания / Япония) 

Р1.Т1 

Тема 1. Историческое 

развитие региона (Испа-

ния / Япония) 
 

Теоретическое осмысление понятия культурного ре-

гиона. Этнос. Нация. Национальная культура. Наци-

ональное самосознание и менталитет. 

Основные вехи исторического развития Испании: ви-

зиготская Испания; римский период; арабская Испа-

ния и Реконкиста; объединение Испании; Испанские 

короли / Основные вехи исторического развития 

Японии: раннее японское государство; установление 

новой феодальной системы в средние века; объеди-

нение государства в эпоху Эдо; реформация импера-

торской власти в эпоху Мэйдзи. 

Р1.Т2 

Тема 2. Влияние обще-

ственно-политического 

устройства на культуру 

региона (Испания / Япо-

ния) 

Визиготская государственность и ее влияние на об-

щественно-политическую традицию Испании. Авто-

номные области и провинции Испании: политическое 

устройство и культура / Куртуазная культура импе-

раторского двора в  эпоху Хэйан. Придворная куль-

тура различных княжеств и ставок сёгуната в средние 

века. Городская культура эпохи Эдо. Конструирова-

ние единой культурной традиции в эпоху Мэйдзи. 

Р1.Т3 

Тема 3. Специфика реги-

онального менталитета 

(Испания / Япония) 

 

«Трагическое чувство жизни» в испанском ментали-

тете. Основные константы испанской культуры / Ос-

новные черты островного менталитета: японская 

специфика. Понятия, формирующие японскую иден-

тичность: Ямато, нихонно кокоро, ути и сото, бусидо 

и т.п. Концепция японской уникальности нихондзин-

рон. 

Р2 Раздел 2. Философия культурного региона (Испания / Япония) 

Р2.Т1 

Тема 1. Язык и его влия-

ние  на становление  ре-

гиональной философии 

(Испания / Япония) 
 

Связь философии и литературы в испанской культу-

ре. История философии в Испании и история испан-

ской философии. Проблема перевода философских 

текстов на испанский язык (на примере Гегеля и 

Хайдеггера) / Проблема перевода понятия «филосо-

фия» на японский язык: кё, сисо и тэцугаку. Станов-

ление японского философского языка: от китайской 

учености до европейского знания. Проблема перево-

да западноевропейский философских понятий: фило-

софский словарь Ниси Аманэ. 

Р2.Т2 

Тема 2. Региональная  

философия: особенности 

содержания и формы фи-

лософского знания (Ис-

пания / Япония) 

Роль художественной формы в выражении философ-

ской мысли в Испании. Философия в испанской ли-

тературе и язык философии / Значимые темы япон-

ской философской мысли: проблема Пути, государ-

ственное устройство, поиски спасения, представле-

ние о небытии, этические рассуждения, вопросы эс-

тетики. Жанровое разнообразие как форма выраже-

ния философского знания: моногатари, дзуйхицу, 

притчи, трактаты. 



3. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ УЧЕБНОГО ВРЕМЕНИ 

3.1.1. Распределение аудиторной нагрузки и мероприятий самостоятельной работы по разделам дисциплины для очной формы 

обучения

 Объем модуля (зач.ед.): 12 

Объем дисциплины (зач.ед.): 3 

Раздел дисциплины 
Аудиторные 

занятия (час.) 
Самостоятельная работа: виды, количество и объемы мероприятий 

К
о

д
 р

аз
д

ел
а,

 т
ем

ы
 

Наименование раздела, темы 

В
с
е
г
о

 п
о

 р
а

зд
е
л

у
, 
т
е
м

е
 (

ч
а

с
.)

 

В
с
е
г
о

 а
у

д
и

т
о

р
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
за

н
я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
с
е
г
о

  
с
а

м
о

с
т
о

я
т
е
л

ь
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 с
т

у
д

е
н

т
о

в
 (

ч
а

с
.)

 

Подготовка к аудиторным 

занятиям (час.) 
Выполнение самостоятельных внеаудиторных работ (колич.) 

Подготовка к кон-

трольным меропри-

ятиям текущей 

аттестации (колич.) 

Подго-

товка к 

промежу-

точной 

аттеста-

ции по 

дисци-

плине 

(час.) 

Подготовка 

в рамках 

дисципли-

ны к про-

межуточ-

ной атте-

стации по 

модулю 

(час.) 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

я
 

П
р

ак
т.

, 
се

м
и

н
ар

. 
за

н
я
ти

е
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

о
е 

за
н

я
ти

е 

Н
/и

 с
ем

и
н

ар
, 
се

м
и

н
ар

-к
о

н
ф

ер
.,
 

к
о

л
л
о

к
в
и

у
м

 (
м

аг
и

ст
р

ат
у

р
а)

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
*

 

Г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
еф

ер
ат

, 
эс

се
, 
тв

о
р

ч
. 
р

а
б

о
та

*
 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
ая

 р
аб

о
та

, 
р

аз
р

аб
о

тк
а 

п
р

о
-

гр
ам

м
н

о
го

 п
р

о
д
у

к
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
о

-г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Д
о

м
а
ш

н
я
я
 р

аб
о

та
 н

а 
и

н
о

ст
р

. 
я
зы

к
е*

 

П
ер

ев
о

д
 и

н
о

я
з.

 л
и

те
р

ат
у

р
ы

*
 

К
у

р
со

в
ая

 р
аб

о
та

*
 

К
у

р
со

в
о

й
 п

р
о

ек
т*

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

К
о

н
тр

о
л
ь
н

ая
 р

аб
о

та
*

 

К
о

л
л
о

к
в
и

у
м

*
 

З
ач

ет
  

Э
к
за

м
ен

 

И
н

те
гр

и
р

о
в
ан

н
ы

й
 э

к
за

м
ен

 п
о

 м
о

д
у

л
ю

 

П
р

о
ек

т 
п

о
  
м

о
д

у
л
ю

 

Р1.Т1 
Историческое развитие региона 

(Испания / Япония) 
14 4  4 

 
10 4  4 

  
6 1 

     
 

      

Р1.Т2 

Влияние общественно-

политического устройства на куль-

туру региона (Испания / Япония) 

14 4  4 

 

10 4  4 

  

6 1 

     

 

      

Р1.Т3 
Специфика регионального мента-

литета (Испания / Япония) 
18 6  6 

 
12 6  6 

  
6 1 

     
 

      

Р2.Т1 

Язык и его влияние  на становление  

региональной философии (Испания 

/ Япония) 

22 8  8 

 

14 8  8 

  

6 1 

     

 

   

  

 

Р2.Т2 

Региональная  философия: особен-

ности содержания и формы фило-

софского знания (Испания / Япо-

ния) 

22 8  8 

 

14 8  8 

  

6 1 

     

 

   

  

 

 Всего (час), без учета промежуточ-

ной аттестации: 
90 30  30  60 30  30   30 30             

 Всего по дисциплине (час.): 108 30  78 В т.ч. промежуточная аттестация 0 18 0 0 
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3.1.2. Распределение аудиторной нагрузки и мероприятий самостоятельной работы по разделам дисциплины для заочной формы 

обучения (учебный план № 5515(4,6)) 
 Объем модуля (зач.ед.): 12 

Объем дисциплины (зач.ед.): 3 

Раздел дисциплины 
Аудиторные 

занятия (час.) 
Самостоятельная работа: виды, количество и объемы мероприятий 

К
о

д
 р

а
зд

ел
а,

 т
ем

ы
 

Наименование раздела, темы 
В

с
е
г
о

 п
о

 р
а

зд
е
л

у
, 
т
е
м

е
 (

ч
а

с
.)

 

В
с
е
г
о

 а
у

д
и

т
о

р
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
за

н
я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
с
е
г
о

  
с
а

м
о

с
т
о

я
т
е
л

ь
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 с
т
у

д
е
н

т
о

в
 (

ч
а

с
.)

 

Подготовка к аудиторным 

занятиям (час.) 
Выполнение самостоятельных внеаудиторных работ (колич.) 

Подготовка к 

контрольным 

мероприятиям 

текущей аттеста-

ции (колич.) 

Подго-

товка к 

промежу-

точной 

аттеста-

ции по 

дисци-

плине 

(час.) 

Подготов-

ка в рам-

ках дисци-

плины к 

промежу-

точной 

аттестации 

по модулю 

(час.) 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

я
 

П
р

ак
т.

, 
се

м
и

н
ар

. 
за

н
я
ти

е
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

о
е 

за
н

я
ти

е 

Н
/и

 с
ем

и
н

ар
, 
се

м
и

н
ар

-к
о

н
ф

ер
.,
 

к
о

л
л
о

к
в
и

у
м

 (
м

аг
и

ст
р

ат
у

р
а)

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
*

 

Г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
еф

ер
ат

, 
эс

се
, 
тв

о
р

ч
. 
р

аб
о

та
*

 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
ая

 р
аб

о
та

, 
р

аз
р

аб
о

тк
а 

п
р

о
-

гр
ам

м
н

о
го

 п
р

о
д
у

к
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
о

-г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
 н

а 
и

н
о

ст
р

. 
я
зы

к
е*

 

П
ер

ев
о

д
 и

н
о

я
з.

 л
и

те
р

ат
у

р
ы

*
 

К
у

р
со

в
ая

 р
аб

о
та

*
 

К
у

р
со

в
о

й
 п

р
о

ек
т*

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

 

К
о

н
тр

о
л
ь
н

ая
 р

аб
о

та
*

 

К
о

л
л
о

к
в
и

у
м

*
 

З
ач

ет
  

Э
к
за

м
ен

 

И
н

те
гр

и
р

о
в
ан

н
ы

й
 э

к
за

м
ен

 п
о

 м
о

д
у

л
ю

 

П
р

о
ек

т 
п

о
  
м

о
д

у
л
ю

 

Р1.Т1 
Историческое развитие региона 

(Испания / Япония) 
4 2 2  

 
2 2 2  

                

Р1.Т2 

Влияние общественно-

политического устройства на куль-

туру региона (Испания / Япония) 

6 2  2 

 

4 4  4 

                

Р1.Т3 
Специфика регионального мента-

литета (Испания / Япония) 
26 2  2 

 
24 4  4 

  
20 1 

 
1 

   
 

      

Р2.Т1 

Язык и его влияние  на становление  

региональной философии (Испания 

/ Япония) 
26 2  2 

 

24 4  4 

  

20 1 

 

1 

   

 

   

  

 

Р2.Т2 

Региональная  философия: особен-

ности содержания и формы фило-

софского знания (Испания / Япо-

ния) 

28 2  2 

 

26 4  4 

  

22 1 

 

1 

   

  

  

  

 

 Всего (час), без учета промежуточ-

ной аттестации: 
90 10 2 8  80 18 2 16   62 26  36           

 Всего по дисциплине (час.): 108 10  98 В т.ч. промежуточная аттестация 0 18 0 0 

 



4. ОРГАНИЗАЦИЯ ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ, САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ 

4.1. Лабораторные работы  

Не предусмотрено. 

4.2.1. Практические занятия для очной формы обучения 

К
о
д

 

р
аз

д
ел

а,
  

те
м

ы
 

Номер 

занятия 
Тема занятия 

Время на 

проведение 

занятия (час.) 

Р1.Т1 1-2 
Историческое развитие региона (Испания / 

Япония) 
4 

Р1.Т2 3-4 
Влияние общественно-политического устрой-

ства на культуру региона (Испания / Япония) 
4 

Р1.Т3 5-7 
Специфика регионального менталитета (Испа-

ния / Япония) 
6 

Р2.Т1 8-11 
Язык и его влияние  на становление  регио-

нальной философии (Испания / Япония) 
8 

Р2.Т2 12-15 

Региональная  философия: особенности содер-

жания и формы философского знания (Испания 

/ Япония) 

8 

Всего: 30 часов 

                                                                                                                                     

Заочная форма 

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

К
о
д

 

р
аз

д
ел

а,
  

те
м

ы
 

Номер 

занятия 
Тема занятия 

Время на 

проведение 

занятия (час.) 

Р1.Т2 1 
Влияние общественно-политического устройства 

на культуру региона (Испания / Япония) 
2 

Р1.Т3 2 
Специфика регионального менталитета (Испания 

/ Япония) 
2 

Р2.Т1 3 
Язык и его влияние  на становление  региональ-

ной философии (Испания / Япония) 
2 

Р2.Т2 4 

Региональная  философия: особенности содер-

жания и формы философского знания (Испания / 

Япония) 

2 

Всего: 8 

 

4.3.Примерная тематика самостоятельной работы  

4.3.1. Примерный перечень тем домашних работ 

№1 

1. Проблема национальной культуры на примере выбранного культурного региона  

2. Влияние буддийской философской мысли на японскую культуру 

№2 

3. Общественно-политическая традиция Испании периода Визиготской государственности  

4.  Черты островного менталитета в Японии 

№3 

5. «Поколение 98-го года» и жанровое своеобразие испанской философии 

6.  Неоконфуцианство в Японии эпохи Эдо 

№4 
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7. «Трагическое чувство жизни» в испанской философии  

8. Движения просветителей и его роль в освоении западноевропейской философии 

№5 

9. Антропологическая философия Мигеля Унамуно  

10. Эстетика прекрасного в японской философской традиции 

 

4.3.2. Примерный перечень тем графических работ 
Не предусмотрено. 

 

4.3.3. Примерный перечень тем рефератов (эссе, творческих работ) для заочной формы 

обучения 

 

1. Связь философии и литературы в испанской культуре / Проблема перевода понятия 

«философия» на японский язык: кё, сисо и тэцугаку. 

2. История философии в Испании и история испанской философии / Становление 

японского философского языка: от китайской учености до европейского знания. 

3. Проблема перевода философских текстов на испанский язык (на примере Гегеля и 

Хайдеггера) / Проблема перевода западноевропейский философских понятий: 

философский словарь Ниси Аманэ. 

 

4.3.4    Примерная тематика индивидуальных или групповых проектов 

Не предусмотрено. 

 

4.3.5. Примерный перечень тем расчетных работ (программных продуктов) 
Не предусмотрено. 

 

4.3.6. Примерный перечень тем расчетно-графических работ 
Не предусмотрено. 

 

4.3.7. Примерный перечень тем  курсовых проектов (курсовых работ)   

     Не предусмотрено 

 

4.3.8.Примерная тематика контрольных работ 

Не предусмотрено. 

 

4.3.9.  Примерная тематика коллоквиумов 
Не предусмотрено. 
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5. СООТНОШЕНИЕ РАЗДЕЛОВ, ТЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ПРИМЕНЯЕМЫХ 

ТЕХНОЛОГИЙ ОБУЧЕНИЯ  
 

Код раздела, 

темы дисциплины 

Активные методы обучения 

Дистанционные образователь-

ные технологии и электронное 

обучение 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

 

К
ей

с-
ан

ал
и

з 

Д
ел

о
в
ы

е 
и

гр
ы

 

П
р

о
б

л
ем

н
о

е 
о

б
у

ч
ен

и
е 

К
о

м
ан

д
н

ая
 р

аб
о

та
 

Д
р

у
ги

е 
(д

и
ск

у
р

с-
ан

ал
и

з)
 

С
ет

ев
ы

е 
у
ч
еб

н
ы

е 
к
у
р
сы

 

В
и

р
ту

ал
ь
н

ы
е 

п
р

ак
ти

к
у

м
ы

 и
 

тр
ен

аж
ер

ы
 

В
еб

и
н

ар
ы

  
и

 в
и

д
ео

к
о

н
ф

ер
ен

-

ц
и

и
 

А
си

н
х

р
о

н
н

ы
е 

w
eb

-

к
о

н
ф

ер
ен

ц
и

и
 и

 с
ем

и
н

ар
ы

 

С
о

в
м

ес
тн

ая
 р

аб
о

та
 и

 р
аз

р
аб

о
т-

к
а 

к
о

н
те

н
та

 

Д
р

у
ги

е 
(у

к
аз

ат
ь
, 

к
ак

и
е)

 

Р1 * *  *  *       

Р2 * *  *  *       

 

6. ПРОЦЕДУРЫ КОНТРОЛЯ И ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ (Приложе-

ние 1) 

 

7. ПРОЦЕДУРЫ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В РАМКАХ НЕЗАВИ-

СИМОГО ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЯ (Приложение 2) 

 

8. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУ-

ТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (Приложение 3) 

 

9. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИ-

ПЛИНЫ 

9.1.Рекомендуемая литература 

9.1.1.Основная литература 

1. Дергачев, В. А. Регионоведение / В.А. Дергачев ; Л.Б. Вардомский .— Москва : Юни-

ти-Дана, 2015 .— 463 с. — ISBN 5-238-00765-5. — 

<URL:http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=114497>.  

9.1.2.Дополнительная литература 

1. Гачев, Георгий Дмитриевич. Космо-Психо-Логос. Национальные образы мира / Г. Д. Га-

чев .— М. : Академический Проект, 2007 .— 511с. : ил.   

2. Гумилев, Лев Николаевич (1912-1992) . Этносфера. История людей и история природы / 

Лев Гумилев .— М. : АСТ, 2004 .— 575 с.  

3. Самосознание европейской культуры XX века: Мыслители и писатели Запада о месте 

культуры в современном обществе : Сб.: Перевод / Вступ. ст. Р.А. Гальцевой, И.Б. Род-

нянской; Примеч. С.С. Аверинцева и др. — М. : Политиздат, 1991 .— 365 с.  

4. Тейтельбаум Е. С. Проблема взаимоотношения философии и литературы: опыт фило-

софского анализа феномена Фернандо Пессоа / Е. С. Тейтельбаум // Известия Уральско-

го федерального университета. Сер. 3, Общественные науки. – 2014. – № 1 (125). – С. 

173–182. URL: https://journals.urfu.ru/index.php/Izvestia3/article/view/906 
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5. Черепанова, Е. С. Методология историко-философского исследования региональной фи-

лософии : учеб. пособие / Черепанова Е. С. — Екатеринбург : Изд-во Урал. ун-та, 2004 

.— 102 с. — Библиогр.: с. 98-102 (104 назв.), библиогр. в примеч. в конце лекций .— 

ISBN 5-7525-1297-2 .— <URL:http://hdl.handle.net/10995/29137>.  

6. Язовская, О. В. Становление японской философской мысли : учебно-методическое посо-

бие для студентов, обучающихся по программе бакалавриата по направлениям подготов-

ки 47.03.01 "Философия", 47.03.03 "Регионоведение", 46.03.01 "История", 41.03.03 "Во-

стоковедение и африканистика / О. В. Язовская ; М-во образования и науки Рос. Федера-

ции, Урал. федер. ун-т имени первого Президента России Б. Н. Ельцина, Ин-т социаль-

ных и политических наук .— Екатеринбург : Издательство Уральского университета, 

2017 .— 160, [1] с. : ил. — Имен. указ.: с. 159-161 .— Библиогр. в подстроч. примеч. — 

ISBN 978-5-7996-2187-2.  

 

9.2.Методические разработки  

Не используются. 

9.3.Программное обеспечение 

Anki - программа для запоминания слов открытого пользования. URL: http://ankisrs.net/  

9.4. Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

1. Электронная библиотека по философии http://filosof.historic.ru 

2. Зональная научная библиотека УрФУ lib.urfu.ru 

3. CiNii (Scholarly and Academic Information Navigator) http://ci.nii.ac.jp/ 

4. Каталог средневековых исторических источников Востока и Запада «Восточная литера-

тура» http://www.vostlit.info/ 

5. Цифровая база данных полнотекстовых научных журналов (на различных европейских 

языках) JSTOR https://www.jstor.org/ 

9.5.Электронные образовательные ресурсы 

1. Язовская О. В. Становление японской философской мысли. УрФУ, 2015 URL: 

http://study.urfu.ru/Aid/ViewMeta/13390  

2. Кудрявцева В.И., Перцев А.В., Циплакова Ю.В., Язовская О.В. Современная зарубежная 

философия. УрФУ, 2015 URL: http://study.urfu.ru/Aid/ViewMeta/13388 

 

10. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Сведения об оснащенности дисциплины специализированным и лабораторным 

оборудованием 

При изучении дисциплины «Философия культурного региона (выбранный язык)» рекомендует-

ся использовать: 

1. учебно-наглядные пособия (таблицы, схемы и др.); 

2. технические средства обучения (компьютерная техника); 

3. аудиовизуальные материалы – звуковые фильмы, телевидение, активное использование 

информационных технологий (программированные учебники, презентации, компьютер-

ные слайд-шоу и т.п.). 

 

 

 

 

 

 

http://212.193.82.25/cgi/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4308&TERM=%D0%AF%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F,%20%D0%9E%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D0%B0%20%D0%92%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D1%80%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,3,101%5D&LANG=rus
http://ankisrs.net/
http://filosof.historic.ru/
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

к рабочей программе дисциплины 
 

6. ПРОЦЕДУРЫ КОНТРОЛЯ И ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В 

РАМКАХ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

6.1. Весовой коэффициент значимости дисциплины – 1, в том числе, коэффициент значи-

мости курсовых работ/проектов, если они предусмотрены – не предусмотрено.   
 

6.2.Процедуры текущей и промежуточной  аттестации по дисциплине 

VII семестр 

1. Практические занятия: коэффициент значимости совокупных результатов практических занятий – 1 

Текущая аттестация  на практических занятиях  Сроки –  

семестр,  

учебная неделя 

Максимальная 

оценка в баллах 

Посещение практических занятий (15) VII семестр 15 

Участие в работе на практическом занятии (15) VII семестр 45 

Домашняя работа на иностранном языке 1 VII семестр 8 

Домашняя работа на иностранном языке 2 VII семестр 8 

Домашняя работа на иностранном языке 3 VII семестр 8 

Домашняя работа на иностранном языке 4 VII семестр 8 

Домашняя работа на иностранном языке 5 VII семестр 8 
Весовой коэффициент значимости результатов текущей аттестации по практическим занятиям – 0,5 

Промежуточная аттестация по практическим занятиям – экзамен 

Весовой коэффициент значимости результатов промежуточной аттестации по практическим занятиям – 

05 

3. Лабораторные занятия: не предусмотрены, коэфф. значимости совокупных результатов лаборатор-

ных занятий – 0  

 

6.3. Процедуры текущей и промежуточной аттестации курсовой работы/проекта  

Текущая аттестация выполнения  курсовой рабо-

ты/проекта   

Сроки − се-

местр, учебная 

неделя 

Максимальная 

оценка в бал-

лах 

Весовой коэффициент текущей аттестации выполнения  курсовой работы/проекта - 0 

Весовой коэффициент промежуточной  аттестации выполнения  курсовой рабо-

ты/проекта– защиты – 0 

 

6.4. Коэффициент значимости семестровых результатов освоения дисциплины 
Порядковый № семестра (по уч. плану), в кото-

ром осваивается модуль (дисциплина) 

Коэфф. значимости результатов освоения модуля в се-

местре – k сем. n 

Семестр 7 1 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2  

к рабочей программе дисциплины 
 

 

7. ПРОЦЕДУРЫ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В РАМКАХ 

НЕЗАВИСИМОГО ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЯ 

 

Дисциплина и ее аналоги, по которым возможно тестирование, отсутствуют на сайте 

ФЭПО http://fepo.i-exam.ru. 

Дисциплина и ее аналоги, по которым возможно тестирование, отсутствуют на сайте Ин-

тернет-тренажеры http://training.i-exam.ru. 

Дисциплина и ее аналоги, по которым возможно тестирование, отсутствуют на портале 

СМУДС УрФУ. 

В связи с отсутствием Дисциплины и ее аналогов, по которым возможно тестирование, 

на сайтах ФЭПО, Интернет-тренажеры и портале СМУДС УрФУ, тестирование в рамках НТК 

не проводится. 

http://fepo.i-exam.ru/
http://training.i-exam.ru/
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

к рабочей программе дисциплины 
 

 

8. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУ-

ТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

 

8.1. КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ КОНТРОЛЬНО-ОЦЕНОЧНЫХ 

МЕРОПРИЯТИЙ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ В РАМКАХ БРС 

  В рамках БРС применяются утвержденные на кафедре критерии оценивания достижений 

студентов по каждому  контрольно-оценочному мероприятию. Система критериев оценивания, 

как и при проведении промежуточной аттестации по модулю, опирается на три уровня освоения 

компонентов компетенций: пороговый, повышенный, высокий. 

Компоненты 

компетенций 

Признаки уровня освоения компонентов компетенций 

пороговый повышенный высокий 

Знания  Студент демонстрирует 

знание-знакомство, зна-

ние-копию: узнает объек-

ты, явления и понятия, 

находит в них различия, 

проявляет знание источ-

ников получения инфор-

мации, может осуществ-

лять самостоятельно ре-

продуктивные действия 

над знаниями путем само-

стоятельного воспроизве-

дения и применения ин-

формации. 

Студент демонстрирует 

аналитические знания: 

уверенно воспроизводит 

и понимает полученные  

знания, относит их к той 

или иной классифика-

ционной группе, само-

стоятельно системати-

зирует их, устанавлива-

ет взаимосвязи между 

ними, продуктивно 

применяет в знакомых 

ситуациях. 

Студент может само-

стоятельно извлекать 

новые знания из окру-

жающего мира, творче-

ски их использовать 

для принятия решений 

в новых и нестандарт-

ных ситуациях.  

Умения Студент умеет корректно 

выполнять предписанные 

действия по инструкции, 

алгоритму  в известной 

ситуации, самостоятельно 

выполняет действия по 

решению типовых задач, 

требующих выбора из 

числа известных методов, 

в предсказуемо изменяю-

щейся ситуации 

Студент умеет самосто-

ятельно выполнять дей-

ствия (приемы, опера-

ции) по решению не-

стандартных задач, тре-

бующих выбора на ос-

нове комбинации  из-

вестных методов, в не-

предсказуемо изменяю-

щейся ситуации 

Студент умеет само-

стоятельно выполнять 

действия, связанные с 

решением исследова-

тельских задач, демон-

стрирует творческое 

использование умений 

(технологий) 

Личностные 

качества 

Студент имеет низкую 

мотивацию учебной дея-

тельности, проявляет без-

различное, безответствен-

ное отношение к учебе, 

порученному делу 

Студент имеет выра-

женную мотивацию 

учебной деятельности, 

демонстрирует позитив-

ное отношение к обуче-

нию и будущей трудо-

вой деятельности, про-

являет активность.  

Студент имеет разви-

тую мотивацию учеб-

ной и трудовой дея-

тельности, проявляет 

настойчивость и увле-

ченность, трудолюбие, 

самостоятельность, 

творческий подход.  
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8.2. КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ  ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ НЕЗАВИСИМОГО ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЯ 

Независимый тестовый контроль не используется. 

 

8.3. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ  

И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

8.3.1. Примерные  задания для проведения мини-контрольных в рамках учебных занятий 

Не предусмотрено. 

 

8.3.2. Примерные  контрольные задачи в рамках учебных занятий  

Не предусмотрено. 

 

8.3.3. Примерные  контрольные кейсы  

Не предусмотрено. 
 

8.3.4. Перечень примерных  вопросов для экзамена  

Не предусмотрено. 
 

8.3.5. Перечень примерных  вопросов для экзамена  

 

Теоретическая часть: 

1. Понятие культурного региона: значение и функции. 

2. Понятие этноса. Концепция Л. Гумилева. 

3. Нация и национальная идентичность. 

4. Менталитет и национальное самосознание. Концепция космо-психо-логоса Г. Д. Гачева. 

5. Роль национальной культуры в формировании культурного региона  

 

Практическая часть в зависимости от выбранного региона: 

Испания: 
1. Этапы исторического развития Испании: визиготская Испания и римский период 

2. Этапы исторического развития Испании: арабская Испания и Реконкиста 

3. Этапы исторического развития Испании: объединение Испании 

4. Общественно-политическая традиция в визиготской Испании 

5. Политическое устройство и культура автономных областей и провинций Испании (на 

примере одной из областей/провинций)  

6. Основные черты испанского менталитета  

7. Ключевые константы испанской культуры 

8. Основные вехи формирования философской мысли в Испании  

9. Основной круг тем испанской философии 

10. Роль литературы в выражении философской мысли в Испании 

 

Япония: 

1. Этапы исторического развития Японии: ранее японское государство, средние века. 

2. Этапы исторического развития Японии: Новое время (эпоха Эдо) 

3. Этапы исторического развития Японии: Новейшее время (эпоха Мэйдзи, Тайсё, Сёва) 

4. Императорский двор и культура эпохи Хэйан. 

5. Средневековая культура периода воюющих провинций. 

6. Формирование национальной культуры (эпоха Эдо, эпоха Мэйдзи). 

7. Основные черты японского менталитета. 

8. Концепция японской уникальности. 

9. Основные вехи формирования философской мысли в Японии. 

10. Создание современного философского словаря: Ниси Аманэ. 
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11. Основной круг тем японской философии.  

 

8.3.6. Ресурсы АПИМ УрФУ, СКУД УрФУ для проведения тестового контроля в рамках 

текущей и промежуточной аттестации  
Не используются. 

 

8.3.7. Ресурсы ФЭПО для проведения независимого тестового контроля   

Не используются. 

 

8.3.8. Интернет-тренажеры  
Не используются. 
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1. ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ДИСЦИПЛИНЫ 

ФИЛОСОФИЯ ЛИТЕРАТУРЫ (ИСПАНСКИЙ/ЯПОНСКИЙ) 

 

 

1.1. Аннотация содержания дисциплины  
 

Цели дисциплины: 

Подготовка выпускников к использованию в переводческой деятельности знаний регио-

нальных философских и литературных традиций, а также навыков ведения философского 

дискурса на выбранном языке работы с научной литературы в специализированных гуманитар-

ных областях. 

Подготовка выпускников к научной деятельности в исследовательских отделах академиче-

ских и научно-исследовательских организаций; использованию знаний культурных особенно-

стей конкретного региона для проведения регионоведческих и литературоведческих исследова-

ний; использованию навыка анализа и работы с научными текстами на иностранных языках. 

Подготовка выпускников к использованию в педагогической деятельности знаний традици-

онных и современных проблем философии литературы конкретного региона.   

 

Для реализации данных целей в прилагаемой программе решаются следующие задачи: 

 Показать историю формирования философии литературы как отдельного направления ис-

следований. 

 Овладеть понятийным аппаратом, необходимым для исследования в области философии ли-

тературы применительно к конкретному региону. 

 Изучить историческое развитие взаимосвязи литературы и философии на примере конкрет-

ного культурного региона: от литературной классики до современности.  

 Ознакомиться с оригинальными философскими текстами на испанском / японском языке, 

посвященными философии литературы.  

 

1.2. Язык реализации программы – испанский / японский. 

1.3. Планируемые  результаты обучения по дисциплине   

Результатом обучения в рамках дисциплины  является формирование у студента следующих 

компетенций: 

 

ОПК-11 - владение методами и приемами логического анализа, готовностью работать с науч-

ными  текстами и содержащимися в них смысловыми конструкциями; 

ОПК-12 - владение приемами и методами устного и письменного изложения базовых фило-

софских знаний; 

ДПК-7 - способность интерпретации философского, научного, делового, художественного 

текстов, в том числе на иностранном языке; 

ДПК-15 - владение современными методами логического и лингвистического анализа; 

ДПК-8 - способность и навык применения в своих исследованиях знания иностранного  язы-

ка; 

ОПК-13 - способность решать стандартные задачи профессиональной деятельности на основе 

информационной и библиографической культуры с применением информационно-

коммуникационных технологий и  с учетом основных требований информационной безопас-

ности; 

 

В результате освоения дисциплины «Философия литературы (выбранный язык)» студент дол-

жен: 

знать: традицию философии литературы выбранного культурного региона (Испания / Япо-

ния) в ее взаимосвязи с западноевропейской философией; основные лексические и грамматиче-
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ские конструкции на иностранном языке (испанский / японский), касающихся научного и лите-

ратурного перевода; 

уметь: интерпретировать философские и художественные тексты на иностранном языке; 

реферировать и аннотировать научную литературу на иностранном языке; применять знание 

иностранного языка в профессиональной деятельности; 

владеть навыками: использования выбранного иностранного языка (испанский / японский) 

на уровне, необходимом для решения профессиональных задач; перевода научной литературы 

общегуманитарной тематики; навыками самоорганизации; творческого отношения к професси-

ональной деятельности. 
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1.4. Объем дисциплины  

Объем дисциплины по очной форме обучения 

 

Виды учебной работы  

Объем дисциплины 
Распределение объема дисциплины 

по семестрам (час.) 

№ 

п/п Всего ча-

сов 

В  т.ч. 

контакт-

ная работа 

(час.) 

6   

1. Аудиторные занятия 34 34 34   

2. Лекции      

3. Практические занятия 34 34 34   

4. Лабораторные работы - - -   

5. 

Самостоятельная работа студен-

тов, включая все виды текущей  

аттестации 

70 5,10 70   

6. Промежуточная аттестация 4 0,25 З, 4   

7. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, час. 
108 39,35 108  

 

8. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, з.е. 
3 - 3  

 

Объем дисциплины по заочной форме обучения (учебный план № 5515(4)) 

 

Виды учебной работы  

Объем дисциплины 
Распределение объема дисциплины 

по семестрам (час.) 

№ 

п/п Всего ча-

сов 

В  т.ч. 

контакт-

ная работа 

(час.) 

7   

1. Аудиторные занятия 10 10 10   

2. Лекции 2 2 2   

3. Практические занятия 8 8 8   

4. Лабораторные работы - - -   

5. 

Самостоятельная работа студен-

тов, включая все виды текущей  

аттестации 

80 1,5 80   

6. Промежуточная аттестация 18 2,33 Э, 18   

7. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, час. 
108 13,83 108  

 

8. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, з.е. 
3  3  

 



6 

 

Объем дисциплины по заочной форме обучения (учебный план № 5515(6)) 

 

Виды учебной работы  

Объем дисциплины 
Распределение объема дисциплины 

по семестрам (час.) 

№ 

п/п Всего ча-

сов 

В  т.ч. 

контакт-

ная работа 

(час.) 

9   

1. Аудиторные занятия 10 10 10   

2. Лекции 2 2 2   

3. Практические занятия 8 8 8   

4. Лабораторные работы - - -   

5. 

Самостоятельная работа студен-

тов, включая все виды текущей  

аттестации 

94 1,5 94   

6. Промежуточная аттестация 4 0,25 З, 4   

7. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, час. 
108 11,75 108  

 

8. 
Общий объем  по учебному пла-

ну, з.е. 
3  3  
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2. СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 
Код раз-
делов и 

тем 

Раздел, тема 

дисциплины 
Содержание 

Р1 Раздел 1. Философия литературы как направление исследований 

Р1.Т1 

Тема 2.  Историческое 

становление и развитие 

философии литературы 
 

Зарождение философии литературы в античности: 

представления о поэзии Платона, "Поэтика" Аристо-

теля. Философское прочтение литературы в средние 

века: Фома Аквинский. Возврат к философии литера-

туры в представлениях романтиков: Новалис, 

Ф. Шлегель. «Литературная биография» С. Т. Колри-

джа.  

Р1.Т2 

Тема 1. Теоретический 

аспект философии лите-

ратуры 

 
 

Взаимосвязь философии и литературы в концепции 

А. Бадью. Экзистенциализм в философии и литерату-

ре: Ж. П. Сартр, А. Камю. Философия трагедии 

П. Рикера. М. Хайдеггер связи поэзии и философии. 

Концепция автономности философии Ж. Делеза. 

Концепция «литературности» в философии Ж. Дер-

рида. Американская школа философии литературы: 

У. Джеймс, А. Уайтхед, Дж. Дьюи, М.Насбаум. Язык 

философии и проблема жанрового своеобразия.  

Р2 
Раздел 2. Философия литературы конкретного культурного региона (Испания 

/ Япония) 

Р2.Т1 

Тема 1. Литературная 

классика конкретного 

культурного региона 

(Испания / Япония) и за-

рождение философии ли-

тературы 

«Дон Кихот» М. Сервантеса: философствование в 

пространстве литературы. «Золотой век» испанской 

литературы: философский спор символистов и кон-

цептуалистов / Классическая японская литература 

эпохи Хэйан. Экзистенциальные переживания в 

дневниковых рассуждениях дзуйхицу. Поэзия стран-

ствующих монахов. Литературоведческие штудии 

школы национальных наук. 

Р2.Т2 

Тема 2. Философствую-

щая литература конца 

XIX – начала XX в. на 

примере конкретного 

культурного региона 

(Испания / Япония) 

Общественно-политическая ситуация и феномен По-

коления 98-го года. Модернизм и эстетическая док-

трина Поколения. Проблема испанской сущности: 

Рамиро де Маэсту. Проблема языка и стиля в фило-

софии Поколения 98-го года. Философия и поэзия: 

Антонио Мачадо, Хуан Рамон Хименес / Движение 

просветителей конца XIX  века: Фукудзава Юкити. 

Реализм как философская модель в японской литера-

туре конца XIX – первой половины ХХ в. 

Р2.Т3 

Тема 3. Современные 

тенденции в философии 

литературы конкретного 

культурного региона 

(Испания / Япония) 

Философия и литература: особенности испанского 

романа первой половины ХХ века. Асорин. Испан-

ский роман первой половины ХХ века: Пио Бароха. 

Эстетико-философская доктрина «искажения». Ра-

мон-Мария де Валье-Инклан. Поколение 14 года: 

«проблема Испании» / Японская эстетическая теория 

как итог конструирования единой культурной тради-

ции. Литература как философия: Кавабата Ясунари, 

Кэндзабуро Оэ. 



3. РАСПРЕДЕЛЕНИЕ УЧЕБНОГО ВРЕМЕНИ 

3.1. 1.Распределение аудиторной нагрузки и мероприятий самостоятельной работы по разделам дисциплины для очной формы 

обучения 
 Объем модуля (зач.ед.): 12 

Объем дисциплины (зач.ед.): 3 

Раздел дисциплины 
Аудиторные за-

нятия (час.) 
Самостоятельная работа: виды, количество и объемы мероприятий 

К
о

д
 р

а
зд

ел
а,

 т
ем

ы
 

Наименование раздела, темы 

В
с
е
г
о

 п
о

 р
а

зд
е
л

у
, 
т
е
м

е
 (

ч
а

с
.)

 

В
с
е
г
о

 а
у

д
и

т
о

р
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
за

н
я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
с
е
г
о

  
с
а

м
о

с
т
о

я
т
е
л

ь
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 с
т
у

д
е
н

т
о

в
 (

ч
а

с
.)

 

Подготовка к аудиторным 

занятиям (час.) 
Выполнение самостоятельных внеаудиторных работ (колич.) 

Подготовка к кон-

трольным меропри-

ятиям текущей 

аттестации (колич.) 

Подго-

товка к 

промежу-

точной 

аттеста-

ции по 

дисци-

плине 

(час.) 

Подготов-

ка в рамках 

дисципли-

ны к про-

межуточ-

ной атте-

стации по 

модулю 

(час.) 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

я
 

П
р

ак
т.

, 
се

м
и

н
ар

. 
за

н
я
ти

е
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

о
е 

за
н

я
ти

е 

Н
/и

 с
ем

и
н

ар
, 
се

м
и

н
ар

-к
о

н
ф

ер
.,
 

к
о

л
л
о

к
в
и

у
м

 (
м

аг
и

ст
р

ат
у

р
а)

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
*

 

Г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
еф

ер
ат

, 
эс

се
, 
тв

о
р

ч
. 
р

аб
о

та
*

 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
ая

 р
аб

о
та

, 
р

аз
р

аб
о

тк
а 

п
р

о
-

гр
ам

м
н

о
го

 п
р

о
д
у

к
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
о

-г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
 н

а 
и

н
о

ст
р

. 
я
зы

к
е*

 

П
ер

ев
о

д
 и

н
о

я
з.

 л
и

те
р

ат
у

р
ы

*
 

К
у

р
со

в
ая

 р
аб

о
та

*
 

К
у

р
со

в
о

й
 п

р
о

ек
т*

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

 

К
о

н
тр

о
л
ь
н

ая
 р

аб
о

та
*

 

К
о

л
л
о

к
в
и

у
м

*
 

З
ач

ет
  

Э
к
за

м
ен

 

И
н

те
гр

и
р

о
в
ан

н
ы

й
 э

к
за

м
ен

 п
о

 м
о

д
у

л
ю

 

П
р

о
ек

т 
п

о
  
м

о
д

у
л
ю

 

Р1.Т1 
Историческое становление и разви-

тие философии литературы 
4 2  2 

 
2 2  2 

                

Р1.Т2 
Теоретический аспект философии 

литературы 
4 2  2 

 
2 2  2 

                

Р2.Т1 

Литературная классика конкретно-

го культурного региона (Испания / 

Япония) и зарождение философии 

литературы 

36 12  12 

 

24 12  12 

  

12 1 

      

 

  

  

 

Р2.Т2 

Философствующая литература 

конца XIX – начала XX в. на при-

мере конкретного культурного 

региона (Испания / Япония) 

32 10  10 

 

22 10  10 

  

12 1 

      

 

  

  

 

Р2.Т3 

Современные тенденции в филосо-

фии литературы конкретного куль-

турного региона (Испания / Япо-

ния) 

28 8  8 

 

20 8  8 

  

12 1 

      

 

  

  

 

 Всего (час), без учета промежуточ-

ной аттестации: 
104 34  34  70 34  34   36 36             

 Всего по дисциплине (час.): 108 34  74 В т.ч. промежуточная аттестация 4 0 0 0 
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3.1.2. Распределение аудиторной нагрузки и мероприятий самостоятельной работы по разделам дисциплины для заочной формы 

обучения (учебный план № 5515(4)) 
 Объем модуля (зач.ед.): 12 

Объем дисциплины (зач.ед.): 3 

Раздел дисциплины 
Аудиторные 

занятия (час.) 
Самостоятельная работа: виды, количество и объемы мероприятий 

К
о

д
 р

а
зд

ел
а,

 т
ем

ы
 

Наименование раздела, темы 
В

с
е
г
о

 п
о

 р
а

зд
е
л

у
, 
т
е
м

е
 (

ч
а

с
.)

 

В
с
е
г
о

 а
у

д
и

т
о

р
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
за

н
я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
с
е
г
о

  
с
а

м
о

с
т
о

я
т
е
л

ь
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 с
т
у

д
е
н

т
о

в
 (

ч
а

с
.)

 

Подготовка к аудиторным 

занятиям (час.) 
Выполнение самостоятельных внеаудиторных работ (колич.) 

Подготовка к 

контрольным 

мероприятиям 

текущей аттеста-

ции (колич.) 

Подго-

товка к 

промежу-

точной 

аттеста-

ции по 

дисци-

плине 

(час.) 

Подготов-

ка в рам-

ках дисци-

плины к 

промежу-

точной 

аттестации 

по модулю 

(час.) 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

я
 

П
р

ак
т.

, 
се

м
и

н
ар

. 
за

н
я
ти

е
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

о
е 

за
н

я
ти

е 

Н
/и

 с
ем

и
н

ар
, 
се

м
и

н
ар

-к
о

н
ф

ер
.,
 

к
о

л
л
о

к
в
и

у
м

 (
м

аг
и

ст
р

ат
у

р
а)

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
*

 

Г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
еф

ер
ат

, 
эс

се
, 
тв

о
р

ч
. 
р

аб
о

та
*

 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
ая

 р
аб

о
та

, 
р

аз
р

аб
о

тк
а 

п
р

о
-

гр
ам

м
н

о
го

 п
р

о
д
у

к
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
о

-г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
 н

а 
и

н
о

ст
р

. 
я
зы

к
е*

 

П
ер

ев
о

д
 и

н
о

я
з.

 л
и

те
р

ат
у

р
ы

*
 

К
у

р
со

в
ая

 р
аб

о
та

*
 

К
у

р
со

в
о

й
 п

р
о

ек
т*

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

 

К
о

н
тр

о
л
ь
н

ая
 р

аб
о

та
*

 

К
о

л
л
о

к
в
и

у
м

*
 

З
ач

ет
  

Э
к
за

м
ен

 

И
н

те
гр

и
р

о
в
ан

н
ы

й
 э

к
за

м
ен

 п
о

 м
о

д
у

л
ю

 

П
р

о
ек

т 
п

о
  
м

о
д

у
л
ю

 

Р1.Т1 
Историческое становление и разви-

тие философии литературы 
4 2 2  

 
2 2 2  

                

Р1.Т2 
Теоретический аспект философии 

литературы 
6 2  2 

 
4 4  4 

                

Р2.Т1 

Литературная классика конкретно-

го культурного региона (Испания / 

Япония) и зарождение философии 

литературы 

26 2  2 

 

24 4  4 

  

20 1 

 

1 

   

 

      

Р2.Т2 

Философствующая литература 

конца XIX – начала XX в. на при-

мере конкретного культурного 

региона (Испания / Япония) 

26 2  2 

 

24 4  4 

  

20 1 

 

1 

   

 

   

  

 

Р2.Т3 

Современные тенденции в филосо-

фии литературы конкретного куль-

турного региона (Испания / Япо-

ния) 

28 2  2 

 

26 4  4 

  

22 1 

 

1 

   

  

  

  

 

 Всего (час), без учета промежуточ-

ной аттестации: 
90 10 2 8  80 18 2 16   62 26  36           

 Всего по дисциплине (час.): 108 10  98 В т.ч. промежуточная аттестация 0 18 0 0 
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3.1.3.Распределение аудиторной нагрузки и мероприятий самостоятельной работы по разделам дисциплины для заочной формы 

обучения (учебный план № 5515(6)) 
 Объем модуля (зач.ед.): 12 

Объем дисциплины (зач.ед.): 3 

Раздел дисциплины 
Аудиторные 

занятия (час.) 
Самостоятельная работа: виды, количество и объемы мероприятий 

К
о

д
 р

а
зд

ел
а,

 т
ем

ы
 

Наименование раздела, темы 

В
с
е
г
о

 п
о

 р
а

зд
е
л

у
, 
т
е
м

е
 (

ч
а

с
.)

 

В
с
е
г
о

 а
у

д
и

т
о

р
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

и
 

П
р

ак
ти

ч
ес

к
и

е 
за

н
я
ти

я
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

ы
е 

р
аб

о
ты

 

В
с
е
г
о

  
с
а

м
о

с
т
о

я
т
е
л

ь
н

о
й

 р
а

б
о

т
ы

 с
т
у

д
е
н

т
о

в
 (

ч
а

с
.)

 

Подготовка к аудиторным 

занятиям (час.) 
Выполнение самостоятельных внеаудиторных работ (колич.) 

Подготовка к 

контрольным 

мероприятиям 

текущей аттеста-

ции (колич.) 

Подго-

товка к 

промежу-

точной 

аттеста-

ции по 

дисци-

плине 

(час.) 

Подго-

товка в 

рамках 

дисци-

плины к 

промежу-

точной 

аттеста-

ции по 

модулю 

(час.) 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Л
ек

ц
и

я
 

П
р

ак
т.

, 
се

м
и

н
ар

. 
за

н
я
ти

е
 

Л
аб

о
р

ат
о

р
н

о
е 

за
н

я
ти

е 

Н
/и

 с
ем

и
н

ар
, 
се

м
и

н
ар

-к
о

н
ф

ер
.,
 

к
о

л
л
о

к
в
и

у
м

 (
м

аг
и

ст
р

ат
у

р
а)

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
*

 

Г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
еф

ер
ат

, 
эс

се
, 
тв

о
р

ч
. 
р

аб
о

та
*

 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
ая

 р
аб

о
та

, 
р

аз
р

аб
о

тк
а 

п
р

о
-

гр
ам

м
н

о
го

 п
р

о
д
у

к
та

*
 

Р
ас

ч
ет

н
о

-г
р

аф
и

ч
ес

к
ая

 р
аб

о
та

*
 

Д
о

м
аш

н
я
я
 р

аб
о

та
 н

а 
и

н
о

ст
р

. 
я
зы

к
е*

 

П
ер

ев
о

д
 и

н
о

я
з.

 л
и

те
р

ат
у

р
ы

*
 

К
у

р
со

в
ая

 р
аб

о
та

*
 

К
у

р
со

в
о

й
 п

р
о

ек
т*

 

В
с
е
г
о

 (
ч

а
с
.)

 

 

К
о

н
тр

о
л
ь
н

ая
 р

аб
о

та
*

 

К
о

л
л
о

к
в
и

у
м

*
 

З
ач

ет
  

Э
к
за

м
ен

 

И
н

те
гр

и
р

о
в
ан

н
ы

й
 э

к
за

м
ен

 п
о

 м
о

д
у

л
ю

 

П
р

о
ек

т 
п

о
  
м

о
д

у
л
ю

 

Р1.Т1 
Историческое становление и разви-

тие философии литературы 
14 2 2  

 
12 2 2  

  10 1             

Р1.Т2 
Теоретический аспект философии 

литературы 
6 2  2 

 
4 4  4 

  
  

 
 

   
 

      

Р2.Т1 

Литературная классика конкретно-

го культурного региона (Испания / 

Япония) и зарождение философии 

литературы 

28 2  2 

 

26 4  4 

  

22 1 

 

1 

   

 

      

Р2.Т2 

Философствующая литература 

конца XIX – начала XX в. на при-

мере конкретного культурного 

региона (Испания / Япония) 

28 2  2 

 

26 4  4 

  

22 1 

 

1 

   

 

   

  

 

Р2.Т3 

Современные тенденции в филосо-

фии литературы конкретного куль-

турного региона (Испания / Япо-

ния) 

28 2  2 

 

26 4  4 

  

22 1 

 

1 

   

  

  

  

 

 Всего (час), без учета промежуточ-

ной аттестации: 
104 10 2 8  94 18 2 16   76 40  36           

 Всего по дисциплине (час.): 108 10  98 В т.ч. промежуточная аттестация 4 0 0 0 



4. ОРГАНИЗАЦИЯ ПРАКТИЧЕСКИХ ЗАНЯТИЙ, САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ 

4.1. Лабораторные работы  

Не предусмотрено. 

4.2.1. Практические занятия для очной формы обучения 

К
о
д

 

р
аз

д
ел

а,
  

те
м

ы
 

Номер 

занятия 
Тема занятия 

Время на 

проведение 

занятия (час.) 

Р1.Т1 1 
Историческое становление и развитие филосо-

фии литературы 
2 

Р1.Т2 2 Теоретический аспект философии литературы 2 

Р2.Т1 3-8 

Литературная классика конкретного культур-

ного региона (Испания / Япония) и зарождение 

философии литературы 

12 

Р2.Т2 9-13 

Философствующая литература конца XIX – 

начала XX в. на примере конкретного культур-

ного региона (Испания / Япония) 

10 

Р2.Т3 14-17 

Современные тенденции в философии литера-

туры конкретного культурного региона (Испа-

ния / Япония) 

8 

Всего: 34 часа 

Заочная форма 

  
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

К
о
д

 

р
аз

д
ел

а,
  

те
м

ы
 

Номер 

занятия 
Тема занятия 

Время на 

проведение 

занятия (час.) 

Р1.Т2 1 Теоретический аспект философии литературы 2 

Р2.Т1 2 

Литературная классика конкретного культурного 

региона (Испания / Япония) и зарождение фило-

софии литературы 

2 

Р2.Т2 3 

Философствующая литература конца XIX – 

начала XX в. на примере конкретного культур-

ного региона (Испания / Япония) 

2 

Р2.Т3 4 

Современные тенденции в философии литерату-

ры конкретного культурного региона (Испания / 

Япония) 

2 

Всего: 8 

 

4.3.Примерная тематика самостоятельной работы  

4.3.1. Примерный перечень тем домашних работ 
Автор выбирается в зависимости от выбранного языка – испанский/японский 

1. Перевод и философский анализ произведений Антонио Мачадо / Фукудзава Юкити 

2. Перевод и философский анализ произведений Хуана Рамон Хименес / Кавабата 

Ясунари 

3. Перевод и философский анализ произведений Пио Бароха / Кэндзабуро Оэ 

4. По выбору студента автор испанский/японский (для заочной формы обучения, уч. план 

5515(6)) 
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4.3.2. Примерный перечень тем графических работ 
Не предусмотрено. 

 

4.3.3. Примерный перечень тем рефератов для заочной формы обучения 
1. Философия и литература: особенности испанского романа первой половины ХХ века. 

Асорин / Японская эстетическая теория как итог конструирования единой культурной 

традиции 

2. Эстетико-философская доктрина «искажения». Рамон-Мария де Валье-Инклан / 

Литература как философия: Кавабата Ясунари 

3. Поколение 14 года: «проблема Испании» / Литература как философия: Кэндзабуро Оэ 

 

4.3.4    Примерная тематика индивидуальных или групповых проектов 

Не предусмотрено. 

 

4.3.5. Примерный перечень тем расчетных работ (программных продуктов) 
Не предусмотрено. 

 

4.3.6. Примерный перечень тем расчетно-графических работ 
Не предусмотрено. 

 

4.3.7. Примерный перечень тем  курсовых проектов (курсовых работ)   

Не предусмотрено. 

 

4.3.8.Примерная тематика контрольных работ 

Не предусмотрено. 

 

4.3.9.  Примерная тематика коллоквиумов 
Не предусмотрено. 
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5. СООТНОШЕНИЕ РАЗДЕЛОВ, ТЕМ ДИСЦИПЛИНЫ И ПРИМЕНЯЕМЫХ 

ТЕХНОЛОГИЙ ОБУЧЕНИЯ  
 

Код раздела, 

темы дисциплины 

Активные методы обучения 

Дистанционные образователь-

ные технологии и электронное 

обучение 

П
р

о
ек

тн
ая

 р
аб

о
та

 

К
ей

с-
ан

ал
и

з 

Д
ел

о
в
ы

е 
и

гр
ы

 

П
р

о
б

л
ем

н
о

е 
о

б
у

ч
ен

и
е 

К
о

м
ан

д
н

ая
 р

аб
о

та
 

Д
р

у
ги

е 
(д

и
ск

у
р

с-
ан

ал
и

з)
 

С
ет

ев
ы

е 
у
ч
еб

н
ы

е 
к
у
р
сы

 

В
и

р
ту

ал
ь
н

ы
е 

п
р

ак
ти

к
у

м
ы

 и
 

тр
ен

аж
ер

ы
 

В
еб

и
н

ар
ы

  
и

 в
и

д
ео

к
о

н
ф

ер
ен

-

ц
и

и
 

А
си

н
х

р
о

н
н

ы
е 

w
eb

-

к
о

н
ф

ер
ен

ц
и

и
 и

 с
ем

и
н

ар
ы

 

С
о

в
м

ес
тн

ая
 р

аб
о

та
 и

 р
аз

р
аб

о
т-

к
а 

к
о

н
те

н
та

 

Д
р

у
ги

е 
(у

к
аз

ат
ь
, 

к
ак

и
е)

 

Р1 * *  *  *       

Р2 *   *  *       

 

6. ПРОЦЕДУРЫ КОНТРОЛЯ И ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ (Приложе-

ние 1) 

 

7. ПРОЦЕДУРЫ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В РАМКАХ НЕЗАВИ-

СИМОГО ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЯ (Приложение 2) 

 

8. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУ-

ТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ (Приложение 3) 

 

9. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИ-

ПЛИНЫ 

9.1.Рекомендуемая литература 

9.1.1.Основная литература 

1. Теория литературы : учебное пособие для студентов учреждений высшего профессио-

нального образования, обучающихся по направлению подготовки "Филология" : в 2 т. / ; 

под ред. Н. Д. Тамарченко .— 5-е изд., испр. — Москва : Академия, 2014 .— (Высшее 

профессиональное образование. Бакалавриат : филология) 

 

9.1.2.Дополнительная литература 

 

 

1. Башляр, Гастон (1884-1962) . Избранное. Т. 1. Научный рационализм / Г. Башляр ; Сост. 

и науч. ред. А. Ф. Зотов; Пер. А. Ф. Зотова, Л. П. Илиева; Худож. П. П. Ефремов .— М. ; 

СПб. : Университетская книга, 2000 .— 396 с. — (Книга света)  

2. Тейтельбаум Е. С. Проблема взаимоотношения философии и литературы: опыт фило-

софского анализа феномена Фернандо Пессоа / Е. С. Тейтельбаум // Известия Уральско-

го федерального университета. Сер. 3, Общественные науки. – 2014. – № 1 (125). – С. 

173–182. URL: https://journals.urfu.ru/index.php/Izvestia3/article/view/906 

http://212.193.82.25/cgi/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=1560&TERM=%D0%91%D0%B0%D1%88%D0%BB%D1%8F%D1%80,%20%D0%93%D0%B0%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%BD%20(1884-1962)%20%5B1,1004,3,101%5D&LANG=rus
https://journals.urfu.ru/index.php/Izvestia3/article/view/906
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3. Язовская О. В. Становление японской философской мысли : учебно-методическое посо-

бие для студентов, обучающихся по программе бакалавриата по направлениям подготов-

ки 47.03.01 "Философия", 47.03.03 "Регионоведение", 46.03.01 "История", 41.03.03 "Во-

стоковедение и африканистика / О. В. Язовская ; М-во образования и науки Рос. Федера-

ции, Урал. федер. ун-т имени первого Президента России Б. Н. Ельцина, Ин-т социаль-

ных и политических наук .— Екатеринбург : Издательство Уральского университета, 

2017 .— 160, [1] с. : ил. — Имен. указ.: с. 159-161 .— Библиогр. в подстроч. примеч. — 

ISBN 978-5-7996-2187-2. 

 

9.2.Методические разработки  

Не используются. 

9.3.Программное обеспечение 

Anki - программа для запоминания слов открытого пользования. URL: http://ankisrs.net/ 

  

9.4. Базы данных, информационно-справочные и поисковые системы 

1. Электронная библиотека по философии http://filosof.historic.ru 

2. Зональная научная библиотека УрФУ lib.urfu.ru 

3. CiNii (Scholarly and Academic Information Navigator) http://ci.nii.ac.jp/ 

4. Каталог средневековых исторических источников Востока и Запада «Восточная литера-

тура» http://www.vostlit.info/ 

5. Цифровая база данных полнотекстовых научных журналов (на различных европейских 

языках) JSTOR https://www.jstor.org/ 

9.5.Электронные образовательные ресурсы 

1. Язовская О. В. Становление японской философской мысли. УрФУ, 2015 URL: 

http://study.urfu.ru/Aid/ViewMeta/13390  

2. Кудрявцева В.И., Перцев А.В., Циплакова Ю.В., Язовская О.В. Современная зарубежная 

философия. УрФУ, 2015 URL: http://study.urfu.ru/Aid/ViewMeta/13388. 

 

10. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

Сведения об оснащенности дисциплины специализированным и лабораторным 

оборудованием 

При изучении дисциплины «Философия литературы (выбранный язык)» рекомендуется исполь-

зовать: 

1. учебно-наглядные пособия (таблицы, схемы и др.); 

2. технические средства обучения (компьютерная техника); 

3. аудиовизуальные материалы – звуковые фильмы, телевидение, активное использование 

информационных технологий (программированные учебники, презентации, компьютер-

ные слайд-шоу и т.п.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

http://212.193.82.25/cgi/zgate.exe?ACTION=follow&SESSION_ID=4308&TERM=%D0%AF%D0%B7%D0%BE%D0%B2%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F,%20%D0%9E%D0%BB%D1%8C%D0%B3%D0%B0%20%D0%92%D0%B0%D0%BB%D0%B5%D1%80%D1%8C%D0%B5%D0%B2%D0%BD%D0%B0%5B1,1004,3,101%5D&LANG=rus
http://ankisrs.net/
http://filosof.historic.ru/
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ПРИЛОЖЕНИЕ 1 

к рабочей программе дисциплины 
 

6. ПРОЦЕДУРЫ КОНТРОЛЯ И ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В 

РАМКАХ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

 

6.1. Весовой коэффициент значимости дисциплины – 1, в том числе, коэффициент значи-

мости курсовых работ/проектов, если они предусмотрены – не предусмотрено.   
 

6.2.Процедуры текущей и промежуточной  аттестации по дисциплине 

VI семестр 

1. Практические занятия: коэффициент значимости совокупных результатов практических занятий – 1 

Текущая аттестация  на практических занятиях  Сроки –  

семестр,  

учебная неделя 

Максимальная 

оценка в баллах 

Посещение практических занятий (17) VI семестр 17 

Участие в работе на практическом занятии (17) VI семестр 51 

Домашняя работа 1 VI семестр 10 

Домашняя работа 2 VI семестр 10 

Домашняя работа 3 VI семестр 12 
Весовой коэффициент значимости результатов текущей аттестации по практическим занятиям – 0,5 

Промежуточная аттестация по практическим занятиям – зачет 

Весовой коэффициент значимости результатов промежуточной аттестации по практическим занятиям – 

0,5 

3. Лабораторные занятия: не предусмотрены, коэфф. значимости совокупных результатов лаборатор-

ных занятий – 0  

 

6.3. Процедуры текущей и промежуточной аттестации курсовой работы/проекта  

Текущая аттестация выполнения  курсовой рабо-

ты/проекта   

Сроки − се-

местр, учебная 

неделя 

Максимальная 

оценка в бал-

лах 

Весовой коэффициент текущей аттестации выполнения  курсовой работы/проекта - 0 

Весовой коэффициент промежуточной  аттестации выполнения  курсовой рабо-

ты/проекта– защиты – 0 

 

6.4. Коэффициент значимости семестровых результатов освоения дисциплины 
Порядковый № семестра (по уч. плану), в кото-

ром осваивается модуль (дисциплина) 

Коэфф. значимости результатов освоения модуля в се-

местре – k сем. n 

Семестр 6 1 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 2  

к рабочей программе дисциплины 
 

 

7. ПРОЦЕДУРЫ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ ОБУЧЕНИЯ В РАМКАХ 

НЕЗАВИСИМОГО ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЯ 

 

Дисциплина и ее аналоги, по которым возможно тестирование, отсутствуют на сайте 

ФЭПО http://fepo.i-exam.ru. 

Дисциплина и ее аналоги, по которым возможно тестирование, отсутствуют на сайте Ин-

тернет-тренажеры http://training.i-exam.ru. 

Дисциплина и ее аналоги, по которым возможно тестирование, отсутствуют на портале 

СМУДС УрФУ. 

В связи с отсутствием Дисциплины и ее аналогов, по которым возможно тестирование, 

на сайтах ФЭПО, Интернет-тренажеры и портале СМУДС УрФУ, тестирование в рамках НТК 

не проводится. 

http://fepo.i-exam.ru/
http://training.i-exam.ru/
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ПРИЛОЖЕНИЕ 3 

к рабочей программе дисциплины 
 

 

8. ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУ-

ТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО ДИСЦИПЛИНЕ  

 

8.1. КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ КОНТРОЛЬНО-ОЦЕНОЧНЫХ 

МЕРОПРИЯТИЙ ТЕКУЩЕЙ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ПО 

ДИСЦИПЛИНЕ В РАМКАХ БРС 

  В рамках БРС применяются утвержденные на кафедре критерии оценивания достижений 

студентов по каждому  контрольно-оценочному мероприятию. Система критериев оценивания, 

как и при проведении промежуточной аттестации по модулю, опирается на три уровня освоения 

компонентов компетенций: пороговый, повышенный, высокий. 

Компоненты 

компетенций 

Признаки уровня освоения компонентов компетенций 

пороговый повышенный высокий 

Знания  Студент демонстрирует 

знание-знакомство, зна-

ние-копию: узнает объек-

ты, явления и понятия, 

находит в них различия, 

проявляет знание источ-

ников получения инфор-

мации, может осуществ-

лять самостоятельно ре-

продуктивные действия 

над знаниями путем само-

стоятельного воспроизве-

дения и применения ин-

формации. 

Студент демонстрирует 

аналитические знания: 

уверенно воспроизводит 

и понимает полученные  

знания, относит их к той 

или иной классифика-

ционной группе, само-

стоятельно системати-

зирует их, устанавлива-

ет взаимосвязи между 

ними, продуктивно 

применяет в знакомых 

ситуациях. 

Студент может само-

стоятельно извлекать 

новые знания из окру-

жающего мира, творче-

ски их использовать 

для принятия решений 

в новых и нестандарт-

ных ситуациях.  

Умения Студент умеет корректно 

выполнять предписанные 

действия по инструкции, 

алгоритму  в известной 

ситуации, самостоятельно 

выполняет действия по 

решению типовых задач, 

требующих выбора из 

числа известных методов, 

в предсказуемо изменяю-

щейся ситуации 

Студент умеет самосто-

ятельно выполнять дей-

ствия (приемы, опера-

ции) по решению не-

стандартных задач, тре-

бующих выбора на ос-

нове комбинации  из-

вестных методов, в не-

предсказуемо изменяю-

щейся ситуации 

Студент умеет само-

стоятельно выполнять 

действия, связанные с 

решением исследова-

тельских задач, демон-

стрирует творческое 

использование умений 

(технологий) 

Личностные 

качества 

Студент имеет низкую 

мотивацию учебной дея-

тельности, проявляет без-

различное, безответствен-

ное отношение к учебе, 

порученному делу 

Студент имеет выра-

женную мотивацию 

учебной деятельности, 

демонстрирует позитив-

ное отношение к обуче-

нию и будущей трудо-

вой деятельности, про-

являет активность.  

Студент имеет разви-

тую мотивацию учеб-

ной и трудовой дея-

тельности, проявляет 

настойчивость и увле-

ченность, трудолюбие, 

самостоятельность, 

творческий подход.  
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8.2. КРИТЕРИИ ОЦЕНИВАНИЯ РЕЗУЛЬТАТОВ  ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ НЕЗАВИСИМОГО ТЕСТОВОГО КОНТРОЛЯ 

Независимый тестовый контроль не используется. 

 

8.3. ОЦЕНОЧНЫЕ СРЕДСТВА ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ТЕКУЩЕЙ  

И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

8.3.1. Примерные  задания для проведения мини-контрольных в рамках учебных занятий 

Не предусмотрено. 

 

8.3.2. Примерные  контрольные задачи в рамках учебных занятий  

Не предусмотрено. 

 

8.3.3. Примерные  контрольные кейсы  

Не предусмотрено. 
 

8.3.4. Перечень примерных  вопросов для зачета  

 

Теоретический раздел: 

1. Формирование философии поэзии в Античности и ее развитие в средние века. 

2. Философия литературы романтиков: Новалис, Ф. Шлегель. 

3. Отношение философии и литературы в концепции А. Бадью. 

4. Философия и литература в концепции П. Рикера. 

5. Философия и поэтической творчество в концепции М. Хайдеггера. 

6. Философия и литература в концепции Ж. Делеза. 

7. Философия и литература в концепции Ж. Деррида. 

8. Американская школа философии литературы. 

9. Язык философии и проблема жанрового своеобразия. 

  

Практическая часть в зависимости от выбранного региона: 

Испания: 

1. «Дон Кихот» Сервантеса как философский роман. 

2. «Золотой век» испанской литературы. Символисты и концептуалисты. 

3. Поколение 98-го года: литература и философия. 

4. Философия и поэзия: Антонио Мачадо, Хуан Рамон Хименес. 

5. Р.Валье-Инклан: философский смысл «искажения». 

6. Поколение 14-го года: литература и философия. 

 

Япония: 

1. Японский экзистенциализм в раннем средневековье: жанр дзуйхицу. 

2. Эстетика ваби-саби в литературном творчестве странствующих монахов. 

3. Формирование японской школы литературоведения: школа национальных наук. 

4. Философские взгляды японских публицистов-просветителей конца XIX в. 

5. Реализм в японской литературе в начале ХХ в. 

6. Формирование японской эстетической теории на базе литературоведения в ХХ в.   

7. Литература как философия: Кавабата Ясунари, Кэндзабуро Оэ. 

 

 

8.3.5. Перечень примерных  вопросов для экзамена (учебный план 5515(4)) 

 

Теоретический раздел: 

10. Формирование философии поэзии в Античности и ее развитие в средние века. 
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11. Философия литературы романтиков: Новалис, Ф. Шлегель. 

12. Отношение философии и литературы в концепции А. Бадью. 

13. Философия и литература в концепции П. Рикера. 

14. Философия и поэтической творчество в концепции М. Хайдеггера. 

15. Философия и литература в концепции Ж. Делеза. 

16. Философия и литература в концепции Ж. Деррида. 

17. Американская школа философии литературы. 

18. Язык философии и проблема жанрового своеобразия. 

  

Практическая часть в зависимости от выбранного региона: 

Испания: 

7. «Дон Кихот» Сервантеса как философский роман. 

8. «Золотой век» испанской литературы. Символисты и концептуалисты. 

9. Поколение 98-го года: литература и философия. 

10. Философия и поэзия: Антонио Мачадо, Хуан Рамон Хименес. 

11. Р.Валье-Инклан: философский смысл «искажения». 

12. Поколение 14-го года: литература и философия. 

 

Япония: 

8. Японский экзистенциализм в раннем средневековье: жанр дзуйхицу. 

9. Эстетика ваби-саби в литературном творчестве странствующих монахов. 

10. Формирование японской школы литературоведения: школа национальных наук. 

11. Философские взгляды японских публицистов-просветителей конца XIX в. 

12. Реализм в японской литературе в начале ХХ в. 

13. Формирование японской эстетической теории на базе литературоведения в ХХ в.   

14. Литература как философия: Кавабата Ясунари, Кэндзабуро Оэ. 

 

8.3.6. Ресурсы АПИМ УрФУ, СКУД УрФУ для проведения тестового контроля в рамках 

текущей и промежуточной аттестации  

Не используются. 

 

8.3.7. Ресурсы ФЭПО для проведения независимого тестового контроля   

Не используются. 

 

8.3.8. Интернет-тренажеры  

Не используются. 
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